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1. Symbols
1.1 Control Buttons

| Ramp Button

K Mute Button
Knob

1.2 Device Symbols

Follow Instructions for Use

Operating Instructions

Type BF Applied Part (mask)

O R B9

Class II (Double Insulated)

AC Power

2

- DC Power
> 12.5 mm Diameter, Dripping (15°tilted)
Hot Surface

Serial Number of the Product

Authorized Representative in the European Community

P22
A\
[sN]
ud Manufacturer
K

Disassembly is prohibited

c €m, European CE Declaration of Conformity
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((t-.!)

=

@@IM@

Lot number

Non-Ionizing Radiation

SD Card

WEEE Marking

Air Inlet

Air Outlet
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2. Warning, Caution and Important Tip

WARNING!
Indicate the possibility of injury to the user or operator.

CAUTION!
Indicate the possibility of damage to the device.

IMPORTANT TIP!
Place emphasis on an operating characteristic.

Warnings, Cautions, and Important Tips appear throughout this manual as they apply.

3. Intended Use

Respirox® G2S A20 / G2S C20 system is a CPAP (Continuous Positive Airway Pressure) device
designed for the treatment of adult Obstructive Sleep Apnea (OSA) only, either in the hospital
or at home.

The device is to be used only on the instruction of a licensed health care professional. Your
home care provider will make the correct pressure settings according to your health care
professional’s prescription.

Several accessories are available to make your OSA treatment with this device as convenient
and comfortable as possible. To ensure that you receive the safe, effective therapy prescribed
for you, use only ECE accessories.

WARNINGS!

 This device is intended for adult use only.

 This device is not intended for life support.

« The instructions in this manual are not intended to supersede established medical protocols.
» Do not bring the device or accessories into a Magnetic Resonance (MR) environment as it may
cause unacceptable risk to the patient or damage to the device or MR medical devices. The
device and accessories have not been evaluated for safety in an MR environment.

» Do not use the device or accessories in an environment with electromagnetic equipment such
as CT scanners, Diathermy, RFID and electromagnetic security systems (metal detectors) as it
may cause unacceptable risk to the patient or damage to the device. Some electromagnetic
sources may not be apparent, if you notice any unexplained changes in the performance of this
device, if it is making unusual or harsh sounds, disconnect the power cord and discontinue use.
Contact your home care provider.

CAUTIONS!
 This device is restricted to sale by or on the order of a physician.
¢ The patient is an intended operator.
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IMPORTANT!
¢ Read and understand the entire user manual before operating this system. If you have any questions
concerning the use of this system, contact your home care provider or health care professional.

4. Contraindications

Studies have shown that the following pre-existing conditions may contraindicate the use of
positive airway pressure therapy for some patients:

Absolute Contraindications: Pneumothorax, mediastinal emphysema; cerebrospinal fluid
leak, traumatic brain injury, or pneumocephalus; shock caused by a variety of conditions before
treatment; active epistaxis; upper gastrointestinal bleeding before treatment; coma or impaired
consciousness making the use of mask during therapy impossible; giant vocal fold polyp, etc.

Relative Contraindications: Severe coronary heart disease complicated with left ventricular
failure, acute otitis media, excessive respiratory secretions and weak cough, weak spontaneous
breathing, nasal or oral tracheal intubation and tracheotomy, severe nasal congestion caused
by a variety of conditions, lung bullae, and allergies to breathing masks, etc.

The following side effects may occur during treatment:
- Dryness of the mouth, nose and throat

- Abdominal bloating

- Ear or sinus discomfort

- Eye irritation

- Skin irritation due to the use of a mask

- Chest discomfort

IMPORTANTS!

¢ An irregular sleep schedule, alcohol consumption, obesity, sleeping pills, or sedatives may
aggravate your symptoms.

 Please use a mask which meets ISO 17510: 2015.

CAUTION!
« Contact your health care professional if symptoms of sleep apnea recur. Contact your health
care professional if you have any questions concerning your therapy.
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5. Specifications

Device Size
Dimensions: 274 mm x 184 mm x 115 mm

Weight: 1.9 kg
Water capacity: To maximum fill line 360 mL

Product Use, Transport and Storage

Operation Transport and Storage
Temperature: 5°C to 35°C (41°F to 95°F) -25°C to 70°C (-13°F to 158°F)
Humidity: 15% to 93% Non-condensing 15% to 93% Non-condensing
Atmospheric Pressure: 760 ~ 1060 hPa 760 ~ 1060 hPa
Heated Humidifier

Humidifier Settings: off, 1 to 5 (95°F to 154.4°F / 35°C to 68°C)
Humidifier Output: No less than 10 mg H,O/L
Environmental Conditions: Maximum airflow, 35°C, 15% relative humidity

Mode of Operation
Continuous

Work Mode
CPAP, Auto

SD Card
The SD card can record patient data and fault information

AC Power Consumption
100 - 240V ~, 50 / 60 Hz, Max 2 A

Device offer to USB Communications Port
5V === 2.0A

Type of Protection Against Electric Shock
Class IT Equipment

Degree of Protection Against Electric Shock
Type BF Applied Part

Degree of Protection Against Ingress of Water
1P22

Pressure Range
4 to 20 hPa (in 0.5 hPa increments), <30 hPa under single fault conditions.

Static Pressure Stability
+0.5 hPa

Ramp
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The ramp time ranges from 0 to 60 minutes.

Sound Pressure Level

<28 dB, when the device is working at the pressure of 10 hPa.
Sound Power Level

<38 dB, when the device is working at the pressure of 10 hPa.

Maximum Flow
Test Pressures (hPa) 4 10 15 20
peten ommecnonportcomy | 0 | 0 | M| ®
Average Flow at the Patient 85 135 140 140

Connection Port (L/min)

Automatic leak compensation
The pressure error < £ 1 hPa when the air leakage is no more than 70 L / min.

Pressure
Range: 0 ~ 20 hPa
Margin of Error: + (0.4 hPa + 4%)

Tube
Length: 6 ft. (1.83 m)
Maximum Delivered Gas Temperature
<43°C
The Form and the Dimensions of the Patient Connection Port
The 22 mm conical air outlet complies with ISO 5356-1.
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6. Available Therapies
The device delivers the following therapies:

CPAP — Delivers Continuous Positive Airway Pressure; CPAP maintains a constant level of
pressure throughout the breathing cycle. If your health care professional has prescribed ramp
for you, you can press the Ramp Button . to reduce the pressure and then gradually
increase the pressure to the therapeutic pressure setting so that you can fall asleep more
comfortably.

Auto — Delivers CPAP therapy and provides an air pressure no less than the prescribed one
based on the patient’s needs.

7. Glossary

Apnea
A condition marked by the cessation of spontaneous breathing.

Auto

Adjust CPAP pressure automatically to improve patient comfort based on monitoring of apnea
and snoring events.

Auto Off
When this feature is enabled, the device automatically discontinues therapy whenever the mask
is removed.

Auto On
With this feature, the device automatically initiates therapy when you breathe into the mask.
This feature is always enabled.

CPAP
Continuous Positive Airway Pressure.

iCode

A feature that is intended to give access to compliance and therapy management information.
The “iCode” consists of six separate codes displayed in the Patient Menu, each code is a
sequence of numbers. The “iCode QR” and “iCode QR+" display two-dimensional codes.

LPM
Liters Per Minute.

OSA
Obstructive Sleep Apnea.

Patient Menu
The display mode in which you can change patient-adjustable device settings, such as the
starting pressure for the Ramp feature.

71739
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Ramp

A feature that may increase patient comfort when therapy is started. It can reduce pressure
and then gradually increase the pressure to the prescription setting so the patient can fall
asleep more comfortably.

Reslex
A therapy feature that is enabled by your home care provider to provide pressure relief during
exhalation.

Standby State

The state of the device when power is applied but the airflow is turned off.
min

Means the time unit “minute”.

h
Means the time unit “hour”.

yymmdd / mm dd yy / dd mm yy
Denotes date.

8. Model
Product Description
Model Maximum
Product . Work
Contents Optional Accessory | Work Mode Pressure
(hPa)
Device CPAP,
GBAD | (5 4rinch TFT) Auto
Tube, Mask, 20
Devi Cellular Module
evice
G5 | (2.4-inch TFT) CPAP
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9. Package Contents

After unpacking the system, make sure you have everything shown here (Different models of
the product may contain different components):

No. Articles Qty. Notes
1 Device 1
2 Air Filter 2
3 Power Adapter 1
4 Power Cord 1
5 Mask 1 Optional
6 Cellular Module 1 Optional
7 Tube 1 Optional
8 SD Card 1 Optional
9 Carrying Case 1 Optional
10 Enclosed Documents 1

All parts and accessories are not made with natural rubber latex.

The product’s service life is five years if the use, maintenance, cleaning and disinfection are in
strict accordance with the User Manual. If the key components are replaced, the service life
may be prolonged.

IMPORTANTS!

 If any of the above parts are missing, contact your home care provider.

« Contact your home care provider for additional information on the available accessories of this
device. When using optional accessories, always follow the instructions enclosed with the
accessories.

¢ The tube with a diameter of 15mm or 22mm is available.

WARNINGS!

e This device should only be used with the mask and accessories manufactured or
recommended by ECE or with those recommended by your prescribing physician. The use of
inappropriate masks and accessories may affect the performance of the device and impair the
effectiveness of therapy.

* The use of accessories other than those specified, with the exception of cables sold by the
manufacturer of the equipment or system as replacement parts for internal components, may
result in increased emissions or decreased immunity of the equipment or system.

» Do not pile up the long tubing at the head of the bed, as it may wrap around the head or neck
of the patient during sleep.

» Do not connect any equipment to the device unless recommended by ECE or your health care
provider.

 Please contact ECE to obtain an SD card if needed.
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10. System Features

Humidifier Indicator

Display Screen

‘/\‘“\

Mute Button
m — Power Indicator
Knob )\
,".‘ ) Ramp Button
'\\ \
|
— |
Fig. 10-1
Name Function

Humidifier Indicator

Indicate the humidity level. There are five levels in total. The
number of indicator lights that light up is directly proportional
to the humidity level. If the indicator lights are off, it means
the humidifier is turned off

Press this button to mute the alert. However, if the problem

Mute Button causing the alert is not solved, the alert will sound again
two minutes later
Knob Start treatment and adjust device settings
Ramp Button Enable the Ramp feature

Display Screen

Display menus for operation, messages, monitoring data,
etc.

Power Indicator

Indicate the power supply status
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Communications Port
DC Inlet

Filter Cap (Air Inlet)

Air Outleb‘?‘:@'
L

Fig. 10-2
Name Function
SD Card Slot Insert the SD card into this slot
Air Outlet Deliver pressurized air; connects to the tube

Connected to external equipment (Not for connection to

Communications Port .
un-recommended devices)

DC Inlet An inlet for the DC power supply

Place the cap on the air filter, which is used to filter dust and

Filter Cap (Air Inlet) pollen in the air entering the device

11. First Time Setup
11.1 Placing the Device

Place the device on a firm, flat surface.

WARNINGS!

o If the device has been dropped or mishandled, if the enclosure is broken, or if water has
entered the enclosure, disconnect the power cord and discontinue use. Contact your home care
provider immediately.

 If the room temperature is warmer than 95°F (35°C), the airflow produced by the device may
exceed 109.4°F (43°C). The room temperature must be kept below 95°F (35°C) while the
patient uses the device.

CAUTIONS!

« If the device has been exposed to either very hot or very cold temperatures, allow it to adjust
to room temperature (approximately 2 hours) before beginning setup.

* Make sure the device is away from any heating or cooling equipment (e.g., forced air vents,
radiators, air conditioners).

* The device is not suitable for use in high humidity environments. Make sure that no water
enters the device.

* Make sure that bedding, curtains, or other items are not blocking the filter or vents of the
device.

* Keep pets, pests or children away from the device and avoid small objects being inhaled or
swallowed.
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» To avoid explosion, this device must not be used in the presence of flammable gases (e.g.
anesthetics).

» Tobacco smoke may cause tar build-up within the device, leading to the malfunctioning of the device.
« Air must flow freely around the device for it to work properly.

11.2 Installing the Air Filter and Filter Cap
(1) Attach the air filter to the filter cap, as shown in Fig. 11-1.

Air Filter Filter Cap
Fig. 11-1

(2) Install the filter cap containing the air filter to the device, as shown in Fig. 11-2.

Fig. 11-2

CAUTION!
¢ The air filter must be in place when the device is operating.

11.3 Connecting to Power
(1) Insert the plug of the power adapter into the DC Inlet on the back of the device;
(2) Connect the power cord to the power adapter;

(3) Plug the other end of the power cord into the power outlet.

DC Inlet

/ Power Adapter

é

= Power Cord

Fig. 11-3
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WARNINGS!

* The device is powered on for use when the power cord and power adapter is connected. The
Knob @ turns the blower On / Off.

e Use of the device at an AC voltage beyond the stated range (see Section 5 “AC Power
Consumption”) may damage the device or cause device failure.

« Connect to appropriate power for proper operation of the device.

CAUTION!
« Inspect the power cord often for any signs of damage. Replace a damaged cord immediately.

IMPORTANTS!

e After interruption and restoration of the power supply, the device will restore its
pre-interruption working status automatically.

* To remove AC power, disconnect the power cord from the power outlet.

11.4 Assembling the Tube and Mask

(1) Connect one end of the tube to the air outlet of the device, as shown in Fig. 11-4.

Fig. 11-4

(2) Connect the other end of the tube to the mask according to the user manual for the mask.
Wear the mask.

WARNINGS!

« If multiple persons are going to use the device (e.g., rental devices), a low-resistance, main
flow bacteria filter should be installed in-line between the device and tube. Pressures must be
verified by your home care provider when alternate or optional accessories are in place.

« If you are using a mask with a built-in exhalation port, connect the mask’s connector to the
tube.

 If you are using a mask with a separate exhalation port, connect the tube to the exhalation
port. Position the exhalation port so that the vented air is blowing away from your face. Connect
the mask’s connector to the exhalation port.

« If you are using a full-face mask (a mask covering both your mouth and nose), the mask must
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be equipped with a safety (entrainment) valve.

« In order to minimize the risk of CO, rebreathing, the patient should observe the following
instructions:

- Use the accompanying tube and mask provided by ECE.

- Do not wear the mask for more than a few minutes while the device is not operating.

- Use only masks with vent holes. Do not block or try to seal the vent holes in the exhalation
port.

CAUTION!
* When using the tube with a diameter of 15mm, set the tube of the Patient Menu to 15mm
(see Section 14.2 “Options of the Patient Menu and Corresponding Descriptions”).

11.5 Using Oxygen with the Device

Oxygen may be added at the mask connection. Please observe the instructions listed below
when using oxygen with the device.

WARNINGS!

* Connect the oxygen tube to the oxygen inlet of the mask.

¢ The oxygen supply must comply with the local regulations for medical oxygen.

* Turn on the device before turning on the oxygen. Turn off the oxygen before turning off the
device. Explanation of Warning: When the device is turned off, but the oxygen flow still exists,
oxygen may accumulate within the device's enclosure and pose a fire hazard. Turning off the
oxygen before turning off the device will prevent oxygen accumulation in the device and reduce
the risk of fire. This warning applies to CPAP devices.

* Oxygen supports combustion. Keep the device and the oxygen container away from heat,
open flames, any oily substances, or other sources of ignition. DO NOT smoke in the area near
Respirox® G2S A20 / G2S C20 or the oxygen container.

* Sources of oxygen should be located more than 1 m from the device.

* When using oxygen with this system, a Pressure Valve must be placed in-line with the patient
circuit between the device and the oxygen source. The pressure valve helps prevent the
backflow of oxygen from the patient circuit into the device when the unit is off. Failure to use
the pressure valve could result in a fire hazard.

* Do not connect the device to an unregulated or high pressure oxygen source. The pressure of
oxygen source does not exceed the work pressure of the device.
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11.6 Inserting the SD Card (Only for the device that
equipped with SD card)

Insert the SD card into the SD Card Slot, as shown in Fig. 11-5.

SD Card Slot—i=

]

Fig. 11-5
If the SD card is inserted correctly, a symbol indicating correct insertion will appear in the Main
Interface on the screen of the device, as shown in Fig. 11-6.

Pressure 1().

Ramp 40

Fig. 11-6

If the SD card is inserted incorrectly, a symbol indicating incorrect insertion will appear in the
Main Interface on the screen of the device, as shown in Fig. 11-7.

Pressure 10.5 1ps

Ramp 40

Fig. 11-7
CAUTIONS!

« If the SD card is not inserted, there will not be a symbol appear in the Main Interface on the
screen of the device.

« To avoid data loss or any damage to the SD card, the SD card can only be removed after the
device stops delivering air.
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11.7 Using the Cellular Module
For more details, please refer to the corresponding user manual.

11.8 Starting Treatment

Connect the device to a power outlet, press the Knob &, and the device will start delivering
air.

WARNINGS!

e Be sure to follow your physician’s instructions on adjusting the settings! To order any
accessories not included with this device, contact your equipment supplier.

* DO NOT connect any ancillary equipment to this device unless recommended by ECE or your
physician. If you suffer from chest discomfort, shortness of breath, stomach bloating, or severe
headache when using the device, contract your physician or qualified medical personnel
immediately.

12. Routine Use
12.1 Connecting the Tube

Connect the power cord, power adapter, and tube properly according to the instructions in the
First Time Setup (Chapter 11). Connect the mask and headgear according to the user manual
for the mask.

CAUTION!
* Before each use, examine the tube for any damage or debris. If necessary, clean the tube to
remove the debris. Replace any damaged tube. Make sure that the mask does not leak.

12.2 Adjusting the Tube

Lie down on your bed, and adjust the tube so it is free to move if you turn during sleep. Adjust
the mask and headgear until you have a comfortable fit and until there are no airflow leaks
around the mask.

12.3 Turning on the Airflow

Press the Knob & to turn on the airflow. The screen will display treatment pressure and
other information.

12.4 Heating the Water

Pay attention to the humidifier indicator lights when using the humidifier. The indicator lights
indicate the On / Off state of the humidifier. It is off when all indicator lights go out.

CAUTION!

» Observe the water level of the water chamber before using the humidifier. Make sure there is
sufficient water in the water chamber, and avoid heating the device with an empty water
chamber.
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12.5 Using the Ramp Button

Every time the Ramp Button . is pressed, the pressure will drop to the initial pressure,
and then gradually rise to the prescribed treatment pressure according to the preset ramp time,
so as to make the patient fall asleep easily. The screen displays a real-time countdown of the
remaining ramp time in minutes.

CAUTIONS!
» You can press the Ramp Button .1 as often as you wish during sleep.
* The ramp feature is not prescribed for all users.

12.6 Turning the Device Off

Take off the mask and headgear, press and hold the Knob & for two seconds, and the
device will stop delivering air. Disconnect the power cord from the power outlet to power off the
device.

CAUTION!
* Do not position the device where it is difficult to disconnect the device.

13. Heated Humidifier

The humidifier is available from your home care provider. The humidifier may reduce nasal
dryness and irritation by adding moisture (and heat if applicable) to the airflow.

13.1 Filling the Water Chamber
13.1.1 Removing the Water Chamber

Grab the water chamber, and pull it out of the device, as shown in the figure below.

WARNING!
« Turn the device off and allow approximately 15 minutes for the heater plate and water to cool.
13.1.2 Filling Water

Open the cap, as shown in Fig. 13-2, and fill the water chamber with approximately 360 ml of
water, as shown in Fig. 13-3. Make sure that the water does not exceed the maximum water
level line.
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WARNING!

¢ Change water before every use and do not surpass the MAX fill line.
CAUTIONS!

o Empty the water chamber when the heated humidifier is not in use.
o Distilled water is recommended.

13.1.3 Inserting the Water Chamber

Close the cap after it is filled with water, as shown in Fig. 13-4, and return it to the device, as
shown in Fig. 13-5.

Fig. 13-4
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Fig. 13-5

WARNING!

e For safety purposes, the device must be placed on a flat surface at a level lower than the
patient's head on a bed, so that the condensation flows back to the water chamber rather than
remain in the tubing causing rainout.

CAUTIONS!
¢ Avoid moving or tilting the device when the water chamber has water in it.
* Take precautions to protect furniture from water damage.

13.2 Emptying the Water Chamber

(1) Removing the water chamber according to instructions in 13.1.1.

(2) Emptying the water chamber: Open the cap, as shown below, and pour any remaining
water out of the water chamber.

CAUTION!
e Empty and air-dry the water chamber when the device is not in use.

(3) Inserting the Water Chamber according to instructions in 13.1.3.

13.3 Setting the Humidity Level

After the device is powered on, turn the Knob & to turn on or turn off the heated humidifier
and to adjust the humidity level according to instructions on the screen of the device.
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There are five humidity levels available, and the number of blue indicator lights that light up is
directly proportional to the humidity level. If none of the indicator lights light up, it means that
the heated humidifier is turned off.

The temperature of the water in the water chamber maintains a constant set level. Three
indicator lights light up when the humidity is adjusted to Level 3, as shown in Fig. 13-7.

Humidifier Indicator

Fig. 13-7

CAUTIONS!

» Generally speaking, the humidity inside the mask is low when the water temperature is low.
e The greater the difference between the temperature inside the air tubing and room
temperature is, the more easily condensation occurs inside the tubing.

o If there are only a few condensed water droplets inside the tubing in the morning after
therapy, it means that the humidity level is appropriate; if there is lots of condensed water
droplets inside the tubing and / or mask, it means that the humidity level is too high and should
be set lower; Nasal dryness means that the humidity level is too low and should be set higher.

WARNING!
» Do not touch the heater plate of the device when it is working, otherwise you may get burned.
Turn off the heat when the heated humidifier is not in use.

14. Navigating the Patient Menu

14.1 Steps to Navigating the Patient Menu
14.1.1 Accessing the Main Interface

Connect the power cord and power adapter properly. The screen displays the Main Interface
shown in Fig. 14-1.

M 13/08/23 21:45

Pressure 10.5 i,

Ramp 40 win

Fig. 14-1
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14.1.2 Bringing up the Initial Setup Interface

From the Main Interface shown in Fig. 14-1, press and hold the Ramp Button . for three
seconds. The screen displays the Initial Setup Interface of the Patient Menu, as shown in Fig.
14-2.

Humidifier 2

Tube 22mm
Ramp Time 10min
Delay Off

Date 2013-8-23

Fig. 14-2

The firsticon [Z] on the left side of the screen indicates the Main Interface, the second icon 3
indicates the Initial Setup Interface, and the third icon [J indicates the iCode Interface. As you
turn the Knob @, the cursor switches among the three icons, and the interface displayed on
the screen changes accordingly.

14.1.3 Accessing the Setup Interface

When the cursor is on the icon B, the screen displays the Setup Interface. Access the Setup
Interface by pressing the Knob . The first option on the Setup Interface is then displayed in
blue, as shown in Fig. 14-3.

2

Tube 22mm
Ramp Time 10min
Delay Off

Date 2013-8-23

Fig. 14-3
14.1.4 Selecting Options

As you turn the Knob & clockwise, the cursor moves downwards from one option to another.
As you turn it counterclockwise, the cursor moves upwards. When the cursor is on a certain
option, press the Knob &, and the option is then displayed in yellow, meaning that the option
can now be adjusted, as shown by the Humidifier option in Fig. 14-4.

Humidifier 2

Tube 22mm
Ramp Time 10min
Delay Off

Date 2013-8-23

Fig. 14-4
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14.1.5 Adjusting Options

Adjust the option by turning the Knob . As shown in Fig. 14-4, the Humidifier option is
selected. As you turn the Knob & clockwise, the numbering increases, indicating a higher
humidity level. As you turn the Knob & counterclockwise, the numbering decreases,
indicating a lower humidity level. The Humidifier option is still displayed in yellow, as shown in
Fig. 14-5.

Humidifier =)
Tube 22mm
Ramp Time 10min
Delay Off
Date 2013-8-23
s
Fig. 14-5

14.1.6 Confirming Adjustments

Confirm your adjustment to an option by pressing the Knob &. The option is then displayed
in blue, as shown in Fig. 14-6.

M 13/08/23 21:45

‘ Humidifier 3

Tube 22mm

Ramp Time 10min
‘ Delay Off

Date 2013-8-23

(]
Fig. 14-6

14.1.7 Turning Pages

When the cursor is on Mask Type, the last option shown in Fig. 14-6, the remaining options will
appear on a new page if you continue to turn the Knob & clockwise, as shown in Fig. 14-7.

2013-08-23
21:45
Brightness High
Mask Type Nasal
<]
Fig. 14-7

Note: ®@® are page turning symbols.
14.1.8 Exiting the Patient Menu

(1) Returning to the Initial Setup Interface
Move the cursor to the Back option by turning the Knob &, as shown in Fig. 14-8.
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Fig. 14-8

Press the Knob @, the cursor jumps to the second icon E on the left side of the screen. The
screen displays the Initial Setup Interface, as shown in Fig. 14-9.

Humidifier 3

Tube 22mm
Ramp Time 10min
Delay Off

Date 2013-8-23

i

Fig. 14-9
(2) Returning to the Main Interface
Move the cursor to the Home option by turning the Knob &, as shown in Fig. 14-10.

B 13/08/23 21:45

Oh

Fig. 14-10

Press the Knob @ to exit the Patient Menu. The screen will display the Main Interface shown
in Fig. 14-1.
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14.2 Options of the Patient Menu and Corresponding

Descriptions

Option

Range

Description

Humidifier

Off,1 ~ 5

There are five humidity levels available. As the
numbering increases, the humidity rises
accordingly. “Off” means the humidifier is turned
off

Tube

15mm / 22mm

Setting diameter of the tube by adjusting this
option

Reslex

Off,1 ~ 3

This feature enables the device to automatically
reduce the treatment pressure when the patient
exhales, so as to make the user more comfortable.
The higher the numbering is, the more pressure
the device reduces. “Off” means this feature is
disabled

Ramp Time

0 - Max Ramp

In order to increase comfort and help the patient
fall asleep easily, the pressure can increase
gradually, when the Ramp feature is enabled. The
ramp time during which the initial pressure rises to
the prescribed treatment pressure can be
adjusted. As you turn the Knob & to the
nearest point, the numbering increases or
decreases by five minutes. The screen displays a
real-time countdown of the remaining ramp time
in minutes

Delay

On / Off

When the humidifier is on, this feature allows the
airflow to continue for about 15 minutes at a low
pressure (about 2 hPa) after you press the Knob
& to discontinue treatment. This will blow off the
vapor left in the water chamber to avoid any
damage to the device. When this feature is set to
“Off,” which means it is disabled, the airfolw stops
delivering air instantly after you press the Knob
8

Date

2000-01-01

2099-12-31

Set date by adjusting this option

Time

00:00

23:59

Set time by adjusting this option

Brightness

High / Low

Setting screen brightness by adjusting this option

Mask Type

Full Face;
Nasal; Pillow;
Other

There are three mask types available, Full Face
(full-face mask), Nasal (nasal mask), and Pillow
(nasal pillow mask). The patient should choose
suitable masks. When selecting masks other than
the above three types of ECE masks, the patient
can identify the masks as other
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. iCode provides access to the patient's compliance
iCode, data during a recent time period. The iCode mode
iCode iCode QR, displays data in sequences of numbers, and the
iCode QR + iCode QR / iCode QR + mode displays data in
two-dimensional codes
) N Use Time displays how long has the device been
Use Time 0 50000 h used by the patient. The use time can be erased
Displays related information of the device (Model,
About — SN, Version, ID). This is read-only and cannot be
edited
15. Alert
Alert Message Description

Power Failure!!!

An audible alert will sound in 6 s if the device is accidentally
disconnected from power when it is delivering air.
Note:

(1) The alert will not sound if power failure occurs when the device
is in standby state.

(2) No alert message on the screen during a power failure

An audible alert will sound if no airflow comes out of the machine;

i n
Device Fault!!! the screen will display “Device Fault!!!”
Leakll When the airflow is on, an audible alert will sound in 40 s if the air
N leak rate is excessive; the screen will display “Leak!”
Low Input If the voltage supplied by power adaptor is lower than 22V, an
VoItaggll audible alert will sound and the screen will display “Low Input

Voltage!!”

Humidifier Failure!!

When humidifier is applied, an audible alert will sound when the
humidifier fails to work; the screen will display “Humidifier
Failure!!”

Please Change
Filter!

When the Filter Alert feature is enabled, an audible alert will sound
if the preset replacement time reaches but without replacing the air
filter; the screen will display “Please Change Filter!”

SD Card Full!

The screen will display "SD Card Full!” if the SD card has reached
its maximum capacity

Reinsert SD card!

The screen will display “Reinsert SD card!” if the SD card fails to
work
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16. Cleaning and Disinfection

WARNINGS!

e Regular cleaning of the device and its accessories is very important for the prevention of
respiratory infections.

» To avoid electric shock, always unplug the device before cleaning.

e Use mild soap that is nontoxic to humans.

« Follow the manufacturer's instructions on cleaning the mask and tube and on determining the
frequency of cleaning.

* Before cleaning, check whether the device has been disconnected from the power supply,
whether the power cord has been unplugged, and whether the water chamber of the device
has cooled down. Make sure the plate has cooled down to room temperature, so you do not get
burned.

* Do not open or modify the device. There are no user serviceable parts inside. Repairs and
servicing should only be performed by an authorized service agent.

CAUTIONS!

« Overheating of the materials could lead to early fatigue of these materials.

* Do not use solutions containing chlorinated lime, chlorine, or aromatic to clean the device and
its accessories. Liquid soap containing moisturizing agents or antimicrobials should not be used
either. These solutions may harden cleaned materials or reduce their lifespan.

* Do not clean or dry the device and its accessories when the temperature is higher than 80°C
(176°F). High temperatures could reduce product life.

* Do not immerse the device in any fluids.

16.1 Cleaning the Mask and Headgear
For details, refer to the cleaning instructions in the user manual for the mask.

16.2 Cleaning the Cellular Module
Wipe the surface of the Cellular Module with a clean, soft, and slightly damp cloth.

CAUTION!
o It is recommended to clean the Cellular Module once a week.

16.3 Cleaning the Water Chamber

(1) Opening the Water Chamber: Open the cap of the water chamber, as shown in Fig.
16-1.
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Fig. 16-1

(2) Cleaning the Water Chamber: You may also clean the water chamber with a soft cloth
which does not scratch the water chamber (dip the soft cloth in liquid soap if necessary), rinse
it thoroughly, and then wipe it dry with a soft cloth.

(3) Returning the Water Chamber according to instructions in 13.1.3.

WARNINGS!

¢ Emptying and cleaning the water chamber daily will help prevent mold and bacteria growth.
o Allow the water in the chamber to cool down to room temperature before removing it from
the device.

CAUTIONS!

 Clean the water chamber only after the water in it cools. Make sure that no water enters the
device.

o After cleaning, rinse the water chamber throughly in clean water to make sure that no soap
residue is left; then wipe it dry with a lint-free cloth, so as to prevent calcareous accumulations.
 Inspect the water chamber for any leak or damage. Replace the water chamber if any damage
is present.

It is recommended to do daily cleaning of the water chamber.

16.4 Cleaning the Enclosure
Wipe the surface of the device with a soft, slightly damp cloth.

CAUTIONS!
* The device can only be used after the enclosure is dry, so that no moisture enters the device.
o It is recommended to clean the enclosure once a week.

16.5 Cleaning the Tube
(1) Remove the tube from the device and mask before cleaning.

(2) Clean the tube in warm water which contains washing liquid, and then rinse it in clean water
thoroughly.

(3) After cleaning, air-dry the tube in a cool, well-ventilated area, and avoid direct sunlight. It
takes approximately 30 minutes to completely air-dry the tube. Check whether the tube is
completely dry before re-use.
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CAUTION!
It is recommended to clean the tube once a week.

16.6 Replacing the Air Filter

(1) Open the air filter cap to remove the air filter.
(2) Put the new air filter in the filter area, and then place the filter cap back properly.

CAUTIONS!

e To avoid material damage, do not place the spare air filter in direct sunlight, humid
environments, or temperatures below the freezing point. The air filter should be replaced every
6 months (It may be replaced more frequently based on actual sanitary conditions).

* Operating the device with a dirty air filter may stop it from working properly and may cause
damage to the device.

16.7 Disinfection

Generally speaking, if you have strictly followed the above cleaning instructions, you do not
have to disinfect the device and / or water chamber. If the device is contaminated or used in
clinical trials, you may purchase disinfectants from a home medical equipment company to
disinfect the device.

Disinfection of the Water Chamber:

Prior to disinfection, clean the water chamber according to Section 16.3 “Cleaning the Water
Chamber”. The disinfection methods are as follows:

(1) Heat disinfection: Disinfect the water chamber by immersing it in tap water at 75°C+2°C for
30 minutes.

(2) Use mild disinfectants.

CAUTIONS!

 Disinfectants tend to damage materials and reduce the life of components. Try to select the
appropriate disinfectant, and follow the disinfectant manufacturer's instructions and
recommendations.

o After disinfection, check the disinfected component for any signs of damage. Replace any
damaged component immediately.

WARNINGS!

o After disinfection, rinse any disinfected component in clean water thoroughly, especially
components in close contact with the patient such as the mask, headgear, and tube, so as to prevent
disinfectant residuals from damaging the skin or respiratory tract or causing allergies.

* The device shall not be serviced or maintained while in use with a patient.

o Sterilization of this device and its components other than recommended is not permitted.
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17. Traveling with the Device

CAUTIONS!

* Empty the water chamber before packing the device for your trip; in order to prevent any
remaining water from entering the device.

 Using the device at an incorrect elevation setting could result in airflow pressures higher than
the prescribed setting. Always verify the elevation setting when traveling or relocating.

« If the device is used when the atmospheric pressure is out of the stated range (See Section 5),
the accuracy of the leakage alert will be affected.

(1) Use the ECE carrying case to carry the device and accessories along with you. Do not put
them in your checked baggage.

(2) This device operates on power supplies of 100 ~ 240V and 50 / 60 Hz, and is suitable for
use in any country in the world. No special adjustment is necessary, but you will need to find
out the types of the power sockets in your destination. Bring, if necessary, a power socket
adaptor which can be purchased in electronics stores.

(3) Remember to bring a spare air filter and the emergency documents (filled and signed by
your physician) about this device. If you plan to travel by air, remember to bring the
multi-language emergency documents about respiratory therapy, in case that the border and
customs officers in your destination country inspect the device. With the emergency documents,
you can prove to them that it is a medical device.

(4) Security Stations: For convenience at security stations, there is a note on the bottom of the
device stating that it is medical equipment. It may be helpful to bring this manual along with
you to help security personnel understand the device.
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18. Transferring the Device to Another Patient

If the device is transferred to another patient, components in close contact with the previous
owner, including the mask, headgear, tube, and air filter, should be replaced to prevent
cross-infection.

19. Reordering

Contact your home care provider to order accessories or replacement filters.
The device does not require routine servicing.

WARNINGS!

o If you notice any unexplained changes in the performance of the device, if it is making
unusual or harsh sounds, if it has been dropped or mishandled, if the enclosure is broken, or if
water has entered the enclosure, discontinue use. Contact your home care provider.

 If the device malfunctions, contact your home care provider immediately. Never attempt to
open the enclosure of the device. Repairs and adjustments must be performed by ECE
-authorized service personnel only. Unauthorized service could cause injury, invalidate the
warranty, or result in costly damage.

o If necessary, contact your local authorized dealer or ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL
SAN.TIC. A.S for technical support and documents.

20. Technical Support

Please contact ECE directly if you need the circuit diagram of the device and the list of
components for certain purposes such as maintenance or connection to other equipment. ECE
will provide the circuit diagram and / or other technical documents in whole or in part according
to your needs.

21. Disposal

When the device reaches the end of its service life, dispose of the device and packaging in
accordance with local laws and regulations.
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22. Troubleshooting

The table below lists common problems you may have with the device and possible solutions to
those problems. If none of the corrective actions solve the problem, contact your home care

provider.

22.1 Common Problems in Patients and Corresponding

Solutions

Problem

Possible Cause

Solution(s)

Dry, cold, runny,
and blocked
nose; having a
cold

The nose reacts to the airflow
and cold. Due to fast airflow,
the air becomes cold, leading
to nasal mucosa irritation and
subsequent  dryness and
swelling

Increase the humidity setting of
the device.

Contact your physician, and
continue treatment unless the
physician suggests the opposite

Dry mouth and
throat

Probably because the patient
sleeps with his or her mouth
open, and the pressurized air
goes out via the mouth,
leading to nasal and throat
dryness

Use a chin strap to prevent the
mouth from opening during sleep,
or use a full-face mask. Contact
your physician for details

Eye irritation

The mask size or model may
not be correct, or the mask is
not positioned  correctly,
thereby leading to air leakage

Narrow the distance between the
forehead support of the mask and
the forehead. Note that adjusting
the mask too tight may leave
markings on the patient’s face.

Add additional filling to the mask
so it does not leak.

Contact your equipment supplier
for an appropriate mask. Add
additional filing to the mask if
necessary

Mask cushion (the soft part of
the mask) hardens

Replace the mask or mask cushion

Facial reddening

The mask is too tight

Loosen the headgear

The distance between the
forehead support of the mask
and the forehead is not
correct

Try a different distance. The angle
and size of the forehead support
differ according to the type of
masks

Wrong mask size

Contract your equipment supplier
for a correct-size mask
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The patient is allergic to the
materials of the mask

Contact your physician and
equipment supplier.
Use a mask which is not made with
natural rubber latex.

Place a lining between the skin and
mask

Water in mask

When the humidifier is used,
the humidified air tends to
condense in the cold tube and
mask if the room temperature
is low

Turn the humidity setting down, or
raise the room temperature.

Place the tube under the quilt, or
use the tube cover.

Hang the tube loosely, and the
lowest part of the tube should be
lower than the patient's head

Nasal, sinus, or | Sinus or middle ear | Contact your physician
ear pain inflammation immediately

The patient ~ will  feel

uncomfortable  when the

Discomfort due to
inability to adapt
to the treatment
pressure

treatment pressure is higher
than 13 hPa. However, the
treatment pressure is
determined according to the
patient's  conditions, and
cannot treat sleep apnea if the
treatment pressure is set too
low

It takes a maximum of four weeks
to adapt to pressurized air.

Relax and breathe through the
nose. If the problem still exists,
contact your physician

Obstructive sleep
apnea symptoms
recur

Probably because the patient
sleeps with his or her mouth
open, and the pressurized air
goes out via the mouth,
leading to blockage in the
respiratory tract

Use a chin strap to prevent the
mouth from opening during sleep,
or use a full-face mask. Contact
your physician for details

The device is too
noisy

The tube is not connected
properly

Reconnect the tube properly

Air delivered from
the device is
abnormally hot

The air inlet of the device may
be partially blocked, leading to
insufficient airflow into the
device

Replace the air filter (see 15.6
Replacing the Air Filter), and clean
the air inlet

Place the device in an area where
air flows freely, and make sure the
device is at least 20 centimeters
away from the wall, curtain, or
other things
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22.2 Common Problems in the Device and Corresponding
Solutions

Problem

Possible Cause

Solution(s)

The device does
not work when it is
turned on

The Auto On / Off feature is
enabled

Take a few deep breaths with the
mask on, and the device will start
automatically

Power is not connected

properly

Ensure that the power cord, power
adapter, and the device are
connected properly

There is no voltage

Check whether a power outage
occurs by turning on a light or
other means. If you are sure the
fuse in the device is broken,
contact your equipment supplier
for repair

Cannot find any cause

Contact your equipment supplier

The device is
working, but the
pressure inside the
mask differs from
the set treatment
pressure

The tube is not connected
properly

Reconnect the tube properly

There may be holes in the
mask or pressure sensing
tube

Contact your equipment supplier

It is a faulty device

Contact your equipment supplier

The device
produces very low
pressures

The air inlet of the device
may be blocked

Replace the air filter (see 16.6
Replacing the Air Filter), and clean
the air inlet. Make sure the air inlet
is unblocked

The treatment pressure has
been changed accidentally

Contact your physician

When the Ramp feature is
enabled, it takes some time
for the initial pressure to rise
to the treatment pressure.
This is normal

If necessary, disable the Ramp
feature, or set the ramp time
shorter

After the device is
turned on, the
screen  displays
intermittently, or
displays nothing at
all

The operating system of the
device needs to be
readjusted or restarted

Unplug the power cord of the
device, and re-plug it 20 seconds
later

The device is in
standby, and will
not start

The operating system of the
device needs to be
readjusted or restarted

Unplug the power cord of the
device, and re-plug it 20 seconds
later
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23. EMC Requirements

Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
user of the device should ensure that it is used in such an environment.

Electromagnetic Environment -

Emissions Test Compliance Guidance
The device uses RF energy only for
RF emissions its internal function. Therefore its RF
Group 1 emissions are very low and are not
CISPR 11 likely to cause any interference in
nearby electronic equipment
RF emissi
emissions Class B
CISPR 11 The device is suitable for use in all
) . establishments including domestic
Harmonic emissions Class A establishments and those directly
IEC 61000-3-2 -
connected to the public low-voltage
Voltage fluctuations power supply network that supplies
/ flicker emissions Complies buildings used for domestic purposes

IEC 61000-3-3
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
user of the device should make sure that it is used in such an environment.

Immunity Test IEC 60601 | Compliance Electromagnetic
Test Level Level Environment - Guidance
Floor should be wood,
Electrostatic concrete or ceramic tile. If
discharge (ESD) +8 kV contact 8 kV contact floors are covered with
. . synthetic  material, the
IEC 6100042 | EL>Kvarr £15 kv air relative humidity should be
at least 30%
Electrical fast Mains power quality should
; +2 kV for +2 kV for .
transient / burst be that of a typical
ﬁr?;er supply I’i)r?;vser supply commercial or  hospital
IEC 61000-4-4 environment
Mains power quality should
Surge kv kv be that of a typical
line(s) to line(s) | line(s) to line(s) | commercial or  hospital

IEC 61000-4-5

environment

Voltage dips,
short
interruptions and
voltage
variations on
power supply
input lines

IEC 61000-4-11

0% Ur; 0.5 cycle
At 0°, 45°, 90°,
135°, 180°,
225°, 270° and
315°

0% Ur; 1 cycle
70% Ur, 25/ 30
cycle

At 0°

0% Uy 250 /

0% Ur; 0.5 cycle
At 0°, 45°, 90°,
135°, 180°,
225°, 270° and
315°

0% Ur; 1 cycle
70% U7, 25/ 30
cycle

At 0°

0% Ur; 250 /

Mains power quality should
be that of a typical
commercial or  hospital
environment. If the user of
the device requires
continued operation during
power mains interruptions, it
is recommended that the
device be powered from an
uninterruptible power supply
or a battery

300 cycle 300 cycle
Power frequency magnetic
(Pso(\)/v er/ frgguerl_]lczy)/ fields should be at levels
magnetic field 30 A/m 30 A/m %grt?g:,enﬁ;g ofaa gg:gg:
commercial or  hospital

IEC 61000-4-8

environment

Note: Uris the AC mains voltage prior to application of the test level.
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
user of the device should make sure that it is used in such an environment.

Immunity IEC 60601 | Compliance Electromagnetic Environment -
Test Test Level Level Guidance
Portable and mobile RF
communications equipment should
be used no closer to any part of the
device, including cables, than the
recommended separation distance
calculated from the equation
applicable to the frequency of the
transmitter.
3V 3V Recommended separation
0.15MHz ~ | 0.15MHz ~ distance
80 MHz 80 MHz d=117/p
contsar | RIS | VRIS | oy som oo
IEC ]
61000-4-6 radio bands | bands d=070/p 800MHzto 2.5GHz
between between Where P is the maximum output
0.15 MHz 0.15MHzand | power rating of the transmitter in
Radiated RF and 80 MHz | 80 MHz watts (W) according to the
IEC transmitter manufacturer and d'is the
-4- recommended separation distance in
61000-4-3 10 V/m 10 V/m meters (m). P
80 MHz to 80 MHzt0 2.7 | Field strengths from fixed RF
2.7 GHz GHz transmitter, as determined by an
electromagnetic site survey,  should
be less than the compliance level in
each frequency range. °
Interference may occur in the vicinity
of equipment marked with the
following symbol:
)
)

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applied.

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is
affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

@ Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular /
cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast
and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the
electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey
should be considered. If the measured field strength in the location in which the device is
used exceeds the applicable RF compliance level above, the device should be observed to
verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may
be necessary, such as re-orienting or relocating the device.

® Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, the field strengths should be less than 10
V/m.
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Recommended separation distances between portable and mobile RF
communications equipment and the device

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF
disturbances are controlled. The customer or the user of the device can help prevent
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and
mobile RF communications equipment (transmitters) and the device as recommended
below, according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated 150 kHz ~ 80 MHz 80 MHz ~ 800 MHz 800 MHz ~ 2.5 GHz
maximum d=117p d=035/p d=0.70p
output of ’ ' ’

transmitter
W
0.01 0.12 0.04 0.07
0.1 0.37 0.12 0.23
1 1.17 0.35 0.70
10 3.70 1.11 2.22
100 11.7 3.50 7.00

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applied.

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is
affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended
separation distance d in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
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Recommended separation distances between RF wireless communications
equipment

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF
disturbances are controlled. The customer or the user of the device can help prevent
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between RF wireless
communications equipment and the device as recommended below, according to the maximum
output power of the communications equipment.

Maximum - .
Frequency . IEC 60601 | Compliance Electromagnetic
MHz Po‘\;vver Distance Test Level Level Environment - Guidance
385 1.8 0.3 27 27 RF wireless communications
450 2 0.3 28 28 equipment should be used
710 no closer to any part of the
device, including cables,
745 0.2 0.3 9 E than the recommended
780 separation distance
810 calculated from the equation
870 2 0.3 28 28 applicable to the frequency
930 of the transmitter.
1720 Recommended
1845 2 0.3 28 28 sepagation distance
1970 -2 1p
2450 2 0.3 28 28 d
5240 Where P is the maximum
5500 output power rating of the
transmitter in watts (W)
according to the transmitter
manufacturer and d is the
recommended  separation
distance in meters (m).
Field strengths from fixed
RF transmitter, as
determined by an
0.2 0.3 9 9 electromagnetic site
5785 survey, should be less than

the compliance level in
each frequency range.
Interference may occur in
the vicinity of equipment
marked with the following
symbol:

)

Note 1: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected
by absorption and reflection from structures, objects and people.

WARNINGS!
 This device should not be used in the vicinity or on the top of other electronic equipment such
as cell phone, transceiver or radio control products. If you have to do so, the device should be

observed to verify normal operation.

e The use of accessories and power cord other than those specified, with the exception of
cables sold by the manufacturer of the equipment or system as replacement parts for internal
components, may result in increased emissions or decreased immunity of the equipment or

system.
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24. Limited Warranty

ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S warrants that the device shall be free from
defects of workmanship and materials and will perform in accordance with the product
specifications for a period of one (1) year for main unit and three (3) months for all accessories
from the date of sale by ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S to the dealer. If the
product fails to perform in accordance with the product specifications, ECE TIBBI CIHAZLAR VE
MEDIKAL SAN.TIC. A.S will repair or replace, at its option, the defective material or part. ECE
TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S will pay customary freight charges from ECE TIBBI
CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S to the dealer location only. This warranty does not cover
damage caused by accident, misuse, abuse, alteration and other defects not related to material
or workmanship.

ECE TIBBi CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR ECONOMIC
LOSS, LOSS OF PROFITS, OVERHEAD OR CONSEQUENTIAL DAMAGES WHICH MAY BE
CLAIMED TO ARISE FROM ANY SALE OR USE OF THIS PRODUCT. SOME STATES DO NOT
ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO
THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

To exercise the rights under this warranty, contact the local authorized dealers or:
MANUFACTURER:
BMC Medical Co., Ltd.
Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road, Haidian, 100036
Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Tel: +86-10-51663880
Fax: +86-10-51663880 Ext. 810
EU AUTHORISED REPRESENTATIVE:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
EiffestraBe 80, 20537 Hamburg, Germany
Tel: 0049-40-2513175
Fax: 0049-40-255726
IMPORTER:
ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDiKAL SAN.TiC. A.S
Stimer Mah. Prof. Dr. Turan Giines Cad. 57AC 34025 Zeytinburnu / ISTANBUL
Tel: 444 78 96
Fax: 0212 416 58 75
www.ecemedikal.com.tr, www.respirox.com.tr

RespiroX, /'.,v ®

MERKEZ: Stimer Mah. Prof. Dr. Turan Giines Cad. No: TEKNIK SERVIS: Telsiz Mah. Balikli Kazligesme Yolu
57/AC Zeytinburnu / ISTANBUL Sok. No:29/A Zeytinburnu / ISTANBUL

English

CIBALI: Zeyrek Mah. Atatiirk Bulvari 7/G MALTEPE: Basibliyilk Mah. Bagibiiyiik Cad.
Fatih / ISTANBUL (SGK Cibali Binasi Yani) No:10/A-2 Maltepe / ISTANBUL

KARAGUL: Molla Giirani Mah. Turgut Ozal Millet Cad. ANKARA: Bahgelievler Mah. Sevket Sireyya Aydemir
Karagiil is Merkezi No: 84/2B25 Fatih / ISTANBUL Sok. No:4/A Bahgelievier / ANKARA

BURSA: Demirtagspasa Mah. 2. Sabunevi Sok. No:32/A
Osmangazi / BURSA

www.respiroX.com.tr 444 78 96 www.ecemedikal.net

Issue date: December 2, 2019
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1. Semboller
1.1 Kontrol Tuslar

Pra | Rampa Digmesi

K Sessiz Digmesi

Ayarlama Diigmesi

1.2 Cihaz Semboller

Kullanim Talimatlarini Takip Edin

Kullanma Talimatlar

Tip BF Uygulanmis Parca (maske)

Sinif II (Cift izolasyonlu)

OB

AC Gicu
-—= DC Giic
1P22 > 12,5 mm Gap, Damlatma (15° egildiginde)
A Sicak Yizey

SpO, Yok Alarmi

Uretici

S5p02
[sN] Uriin Seri Numarasi

Avrupa Birliginde Yetkili Temsilci
® Demontajl yasaktir
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CE..

LOT

—_
»
=

(=)

nEnEls g

Avrupa CE Uyumluluk Deklerasyonu

Parti numarasi

Iyonize Olmayan Radyasyon

SD Kart

WEEE Isareti

Hava Girigi

Hava Cikisi
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2. Uyari, Dikkat ve Onemli Ipuclar

UYARI!
Kullanicinin yaralanma riski vardir.

DIKKAT!
Cihaz hasar gorebilir.

ONEMLI IPUCU!
Galisma 6zellikleri konusunda vurgulama yapar.

Uyarilar, Ikazlar ve Onemli ipuclan bu kilavuzda yeri geldikge gésterilir.

3. Kullanim Amaci

Respirox® G2S A20 / G2S C20 sistemi bir CPAP (Siirekli Pozitif Havayolu Basinci) cihazi yalnizca
ya hastane ya da ev ortaminda yetiskinlerin Obstriiktif Uyku Apnesi (OSA) terapisi saglamak
lizere tasarlanmigtir.

Cihazin sadece doktor kontroliinde kullaniimalidir. Cihazi satin aldiginiz firma, doktorunuzun
talimatina gére dogru basing ayarlari yapacaktir.

OSA tedavinizi miimkiin oldugunca uygun ve komforlu sekilde cihazin ile yapmak igin bir kag
aksesuar mevcuttur. Sizin igin yazilmis olan terapiyi giivenli ve etkili sekilde aldiginizdan emin
olmak igin sadece ECE aksesuarlarini kullaniniz.

UYARILAR!

 Bu cihaz sadece yetiskinlerin kullanimi igin Gretilmistir.

 Bu cihaz yasam destedi igin tretilmemistir.

* Manueldeki yonergelerin tibbi protokollerin yerine gegmesi amaglanmamustir.

* Manyetik Rezonans (MR) ortama MR tibbi cihazlara hasar yada bir risk verebilecek bir cihazi
veya aksesuarlarini getirmeyin. Cihaz ve aksesuarlar MR ortamin glvenligi igin
degerlendirilmemistir.

¢ BT tarayicilari, Diyatermi, RFID ve elektromanyetik giivenlik sistemleri gibi elektromanyetik
ekipman ile bir ortamda cihazi veya aksesuarlarini kullanmayin (metal dedektérleri), yoksa
cihaza hasar verebilir veya hastaya kabul edilemez bir riske neden olabilir. Bazi elektromanyetik
kaynaklar, belirgin olmayabili, bu cihazin performansinda herhangi bir agiklanamayan
degisiklikler fark ederseniz, siradisi veya sert sesler yapiyorsa, gii¢ kablosunu gikartiniz ve
kullanmayiniz. Ev bakim saglayiciniza basvurunuz.

DIKKAT!
» Bu cihazin bir doktor tarafindan ve doktora satigi sinirlandiriimistir.
» Hasta ayni zamanda cihazi isletmesi amaglanan operatordir.
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ONEMLI!

e Bu sistemi galistirmadan 6nce tiim kullanici kilavuzunu okuyun ve anlayin. Eger bu sistemin
kullanimi hakkinda herhangi bir sorunuz var ise, cihazi satin aldiginiz firmaya veya doktorunuz ile
irtibat kurun.

4. Kontraendikasyonlar

Galismalar gdstermistir ki asagidaki dnceden var olan kosullar bazi hastalar igin pozitif hava yolu
basing terapisinin kullanimina kontrendike olabilir:

Mutlak Kontrendikasyonlar: pndmotoraks, mediastinal amfizem; beyin omurilik swvisi
sizintisi, travmatik beyin hasari veya pnomosefali; tedavi oncesinde gesitli kosullardan
kaynaklanan sok; aktif burun kanamasi; tedavi dncesinde Ust gastrointestinal kanama; tedavi
sirasinda maske kullanimini imkansiz hale getiren koma veya biling bozuklugu; dev vokal kord
polipi, vb.

Bagil Kontrendikasyonlar: sol ventrikiil yetmezligi ile komplike ciddi koroner kalp hastaligi,
akut otitis media, asir solunum yolu salgilar ve zayif 6ksiiriik, zayif spontan solunum, nazal
veya oral trakeal entiibasyon ve trakeostomi, gesitli kosullardan kaynaklanan ciddi burun
tikanikligi, akciger billeri ve solunum maskesine karsi alerjiler vb.

Tedavi esnasinda asagidaki yan etkiler goriilebilir:
- Adiz, burun ve bogaz kurulugu

- Karin sigligi

- Kulak ve sinis rahatsizligi

- Goz kagintisi

- Maske kullanmadan kaynaklanan deri kasintisi

- GogUs rahatsizligi

ONEMLI!

o Uyku diizensizligi, alkol tiiketimi, obezite, uyku ilaglari veya sakinlestiriciler semptomlarinizi
agirlagtirabilir.

o Liitfen 1SO17510:2015 karsilayan maskeyi kullanin.

DIKKAT!
o Eder uyku apnesi semptomlari tekrarlar ise doktorunuz ile irtibat kurun. Terapiniz ile ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda doktorunuz ile irtibat kurun.
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5. Ozellikler

Cihaz Boyutu

Olgiiler: 274 mm x 184 mm x 115 mm
Adirlik: 1,9 kg

Su kapasitesi: Azami dolum gizgisi 360mL

Uriin Kullanim, Nakliyesi ve Depolamasi

Operasyon Nakliye ve Depolama
Sicaklik: 5°C ten 35°C (41°F ten 95°F) -25°C ten 70°C (-13°F ten 158°F)
Nem: %15 ten %93 Yogunlasmayan %15 ten %93 Yogunlasmayan
Atmosferik basing: 760 ten 1060 hPa 760 ten 1060 hPa

Isiticili Nemlendirici

Nemlendirici Ayarlari: kapali, 1 ila 5 (95°F ila 154,4°F / 35°C ila 68°C)
Nemlendirici Gikisi: 10 mg H,O/L'den az degil

Cevresel Kogullar: Azami hava akigi, 35°C, %15 bagil nem
Calistirma Modu

Surekli

Calisma Modu

CPAP, Auto

SD Kart

SD kart ile hasta verileri ve hata bilgisi kaydedilebilir.
AC Glic Tiiketimi

100 — 240 V AC, 50/ 60 Hz, Azm. 2 A

USB Iletisim noktasina icin Ana Cihaz teklifi

5V === 20A

Elektrik Sokuna Karsr Koruma Tipi

Sinif IT Ekipman

Elektrik Sokuna Karsi Koruma Derecesi

Tip BF Uygulanmig Parga

Su Girisine Karsi Koruma Derecesi

P22

Basing Araligi

4 ten 20 hPa ya (0,5 hPa artisla), Tekli hata sartlarinda < 30 hPa'dir.
Statik Basing Stabilitesi

+0,5 hPa

Kademeli Artis
Kademeli artis zamani 0 ila 60 dakika arasinda degismektedir.
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Ses Basing Seviyesi
< 28 dB, cihaz 10 hPa basingta caligirken.

Ses Glic Seviyesi
< 38 dB, cihaz 10 hPa basingta caligirken.

Maksimum Akis
Test Basinci (hPa) 4 10 15 20
Hasta Baglanti Baglanti
Noktasinda 6lglilen basing (hPa) 3 K 14 19
Hasta baglanti portunda 85 135 140 140

ortalama akis (L/dak)

Otomatik sizint! telafisi
Hava sizintisi 70 L / dak oranindan fazla olmadiginda < + 1 hPaa basing hatasi.

Basing
Aralik: 0 ~ 20 hPa
Hata Payi: + (0,4 hPa + %4)

Hortum
Uzunluk: 6 ft. (1,83 m)

Sevk Edilen Azami Gaz Sicakligi
<43°C

Hasta Baglant! Portunun Sekli ve Boyutlar
22 mm konik hava gikisi ISO 5356-1'e uyumludur.

6. Cihazdaki Modlar

Bu cihaz asadidaki terapileri sunar:

CPAP — Slrekli Pozitif Havayolu Basinci Saglar; CPAP teneffiis boyunca basincin sabit bir
seviyesini slrdirlr. Eger doktorunuz sizin igin rampayl 6nerdiyse, Rampa Diigmesi <1
basarak basinci azaltabilir ve sonra dereceli olarak terapatik basing ayarina arttirir bdylece daha
konforlu sekilde uykuya dalabilirsiniz.

Auto — CPAP terapisi yapar ve en az hastanin ihtiyaglarina gore belirlenen basing kadar hava
sadlar.
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7. Sozliik

Apne

Spontane solunumun durmasi ile isaretlenmis bir kosul.

Auto

Apne ve horlama olaylarinin izlenmesine dayali olarak hastanin komforunu gelistirmek igin CPAP
basincini otomatik olarak ayarlar.

Oto kapat
Bu 6zellik etkinlestirildiginde, maske cikartildiinda cihaz otomatik olarak terapiye son verir.

Oto Ac

Bu 6zellik ile maske igerisine nefes alip verildiginde cihaz otomatik olarak galismaya baslar. Bu
ozellik her zaman etkindir.

CPAP

Surekli Pozitif Hava yolu Basinci.

iCode (iKod)

Bu, uyumluluk ve terapi yonetimi bilgilerine erisim saglamayr amaglayan bir 6zelliktir. “iCode”,
Hasta Mendistinde goriintiilenen alti ayri koddan meydana gelir ve her kod bir sayi siralamasidir.
“iCode Karekod"” ve “iCode Karekod+" iki boyutlu kodlar goriintiilemektedir.

LPM

Dakika basina Litre.

OSA

Obstruktif Uyku Apnesi.

Hasta Meniisii

Hasta ayarlanabilir cihaz ayarlarini dedistirebileceginiz goriintileme modudur, béyle Rampa
ozelligi icin baslangig basinci gibi.

Rampa

Terapi bagladiginda hastanin konforunu arttiran bir 6zellikti. Rampa 6zelligi basinci azaltan ve

sonra dereceli olarak basinci regete basinci ayarina arttirir, bdylece daha konforlu sekilde uykuya
dalabilirsiniz.

Resleks

Firma tarafindan etkinlestirilmis ise, solunum esnasinda basing rahatlamasi saglayan bir terapi

ozelligidir.

Bekleme Durumu

Gli¢ uygulandiginda fakat hava akisi kapall oldugunda cihazin durumu.

Dak

Zaman birimi “dakika” anlamina gelir.

H

Zaman birimi “saat” anlamina gelir.

YYAAGG/AAGGYY/GGAAYY

Tarih anlamina gelir.
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8. Model
Uriin Agiklamasi
Model Maksimum
ode Uriin L N Calisma Calisma
igeriﬁi istege Bagh Aksesuar Modu Basinci
(hPa)
Cihaz
G2SA20 (2,4-ing CPAP, Auto
TFT)
Hortum, Maske, 20
. Hiicresel Modl
Cihaz
GS Q0 (2,4-ing CPAP
TFT)

9. Paket Icerigi

Sistemin paketini agtiktan sonra, burada gdsterilen herseyin oldugundan emin olun (Uriiniin

farkll turleri farkl bilesenler igerir):

No. Madde Miktar Notlar
1 Cihaz 1

2 Hava Filtresi 2

3 Glg Adaptori 1

4 Glig Kablosu 1

5 Maske 1 Istege Bagl
6 Hiicresel Modil 1 Istege Bagl
7 Hortum 1 Istege Bagl
8 SD Kart 1 Istege Bagl
9 Tagima Kutusu 1 istege Bagl
10 Ek Belgeler 1

Tum pargalari ve aksesuarlari ile dogal kauguk lateks yapilmamigtir.

Uriin 'Gn émrii bes yil oldugunda kullanimi, bakimi, temizlik ve dezenfeksiyonu kilavuzdaki ile

tam uyum icinde olup olmadigi kontrol edilecektir. Olasi bilesenleri yerini ise, hizmet 6émrii

uzamis olabilir.

ONEMLI!

« Eder yukaridaki parcalardan herhangi biri kayip ise, firma ile iritbat kurun.

e Bu cihaz lzerinde mevcut aksesuarlarda ilave bilgi igin firma ile irtibat kurun. Opsiyonel

aksesuarlar kullaniliyorken, daima aksesuarlar ile verilmis olan ydnergeleri takip edin.

e 15 mm ya da 22 mm gapin

da hortumlar sunulmaktadir.
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UYARILAR!

e Bu cihaz sadece ECE tarafindan Uretilen veya doktorunuz tarafindan Onerilen maske ve
aksesuarlar ile kullanlmaldir. Uygun olmayan maske ve aksesuarlarin kullanimi cihazin
performansini ve etkileyebilir ve terapinin etkinligini azaltabilir.

« I¢ bilesenlerin yedek parcasi olarak ekipman veya sistemin dreticisi tarafindan satilan kablolar
haricinde belirtilenler disinda aksesuar ve giig kablosunun kullaniimasi emisyon artisina veya
ekipman veya sistemin dayanikliiginin azalmasina neden olabilir.

» Uyku sirasinda hastanin kafasina ya da boynuna dolanabilecegi igin hortumu uzun bir sekilde
sermeyiniz.

e ECE ya da evde bakim sadlayiciniz tarafindan tavsiye edilmemis higbir donanimi cihaza
baglamayiniz.

« Thtiyaciniz varsa SD karti satin almak igin liitfen ECE ile iletisime gegin.

10. Sistem Ozellikleri

firici Géstergesi n Gosterge Ekrant
Sessiz Diigmesi < -
A o, Dii . % — Gucr\..

Il Rampa Digmesi

Sekil 10-1

isim Fonksiyon

Nem seviyesini goster. Toplamda begs seviye bulunmaktadir.
Yanan mavi gosterge isiklari dogrudan nem seviyesini
gostermektedir. Eder yanan gosterge 1sidi  yoksa
nemlendirici kapali demektir

Nemlendirici Gostergesi

Alarmi sessize almak igin bu diigmeye basin. Ancak, eder
Sessiz Dugmesi alarma sebep olan problem ¢oziilmezse alarm iki dakika
sonra tekrar galacaktir

Ayarlama Digmesi Tedaviyi bagslat ve cihaz ayarlarini yap
Rampa Diigmesi Kademeli Artis 6zelligini etkinlestirir
Gosterge Ekrani Kullanim, mesajlar, izleme verisi vb. meniileri gosterir
Glig Gostergesi Yesil gosterge 1s1di ile glic kaynadi durumunu gosterir
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SD Kart Yuvasi

Hava Gikisi lletigim Portuna
DC Girigi
Filtre Kapagi
(Hava Girigi)
Sekil 10-2
isim Fonksiyon
SD Kart Yuvasl SD karti bu yuvaya takin
Hava Cikisi Bagl olan Hortum a veya hava girisine basingli hava verir

Harici ekipmana baglar (Tavsiye edilmeyen cihazlara baglanti

Iletisim Portuna yapiimamalidir)

DC Girigi DC giig kaynagi igin giris

Cihaza giren hava igerisindeki toz ve poleni filtrelemeye

Filtre Kapagi (Hava Girisi) yarayan hava filtresinin kapagini kapatin

11. Itk Kullarum Ayarlari
11.1 Cihazin Yerlestirilmesi
Cihazi saglam, diiz bir ylizeye yerlestirin.

UYARILAR!

« Eger cihaz diserse veya hirpalanirsa, i¢ parcalarindan kirilan olursa veya icerisine su kacarsa
glic kablosunu cikarin ve kullanimi sonlandirin. Hemen evde tedavi saglayicinizla irtibata gegin.
o Eger oda sicakigi 95°F (35°C)'den daha yiiksek ise, cihaz tarafindan dretilen hava akimi
109,4°F (43°C)'yi asabilir, dolayisiyla dolayisiyla cihaz kullaniimadan 6nce ortam sicakligini 95°F
(35°C)'nin altina gekmek igin gerekenler yapilmaldir.

DIKKAT!

» Eder cihaz ok sicak yada ¢ok soguk sicakliklara maruz kalmig ise, ayara baslamadan 6nce oda
sicakligina diismesine (yaklasik 2 saat) izin verin.

« Bu cihaz nun herhangi bir isitma veya sogutma ekipmanindan (6r: zorlanmis hava menfezleri,
radyatorler, klimalar) uzak oldugundan emin olun.

« Cihaz yliksek nemli ortamlarda kullanmak icin uygun degildir. Cihaza su kagmadigindan emin
olun.

 Ayrica yatak takimi, perdeler, veya diger 6gelerin filtreyi veya cihazin havalandirma izgaralarini
engellemediginden emin olun.

e Ev hayvanlarini, hasereleri ve gocuklari cihazdan uzak tutunuz ve kiglk cisimlerin
solunmasina ya da yutulmasina izin vermeyiniz.

e Patlamaya engel olmak icin, bu cihaz yanic gazlarin (mesela anestetik ilaglar) oldugu
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ortamlarda kullaniimamalidir.
« Sigara dumani cihaz igerisinde katran birikmesine ve bdylece cihazin hatali galismasina sebep

olabilir.
» Diizglin galismasi igin cihazin etrafinda serbest hava akimi olmalidir.

11.2 Hava Filtresi ve Filtre Kapagimn Takilmasi

(1) Hava filtresini filtre kapagina Sekil 11-1'de gosterildigi gibi takin.

Hava Filtresi ~ Filtre Kapagi
Sekil 11-1
(2) Hava filtresi takili filtre kapagini ana cihaza Sekil 11-2'de gosterildigi gibi takin.

Sekil 11-2
DIKKAT!
» Cihaz caligirken hava filtresi takili olmaldir.
11.3 Gii¢ Baglantisi

(1) Glg adaptériniin fisini cihazin arkasinda yer alan DC girisine takin;
(2) Glig kablosunu gli¢ adaptoriine baglayin;
(3) Glic kablosunun diger ucunu bir prize takin.

&=

" Giig Adaptérii

;o

Sekil 11-3

UYARILAR!

« Giig kablosu ve gii¢ adaptorii takildiginda cihaz kullanim igin acilir. Ayarlama Diigmesi &
Ufleyiciyi Acar / Kapatir.

« Belirlenen aralik disinda bir AC voltaji ile kullaniimasi (bakiniz Bélim 5 “AC Gig Tuketimi")

11/38

Tirkce



Respira | Auto CPAP/CPAP Sistemi G2S A20/G2S C20 Kullanim Kilavuzu V1.0

cihaza zarar verebilir veya hatall galismasina neden olabilir.
e Chazin diizgiin sekilde isletilebilmesi igin uygun giig baglantisi yapiimalidir.

DIKKAT!

¢ Glg kablosunu herhangi bir hasara karsi sik sik denetleyin. Hasar gérmiis bir kabloyu derhal
dedistirin.

ONEMLI!

o Giic kaynaginin kesilmesi ve yeniden gelmesi durumunda, cihaz otomatik olarak kesintiden
onceki calisma durumuna gelecektir.

¢ AC giictini kesmek igin, glig kablosunu prizden gekin.

11.4 Hortum ve Maskenin Birlestirilmesi
(1) Hortum bir ucunu Sekil 11-4'te gosterildigi gibi cihazin hava gikisina takin.

Hava Cikist

Sekil 11-4

(2) Hortum diger ucunu maskenin kullanim talimatina gére maskeye baglayin. Maskeyi takin.

UYARILAR!

« Eder bu cihaz bir cok kisi kullanacak ise (6r., kiralama cihazlan), bir Diisiik direng, ana akis
bakteri filtresi Respirox® Oto ve devre borusu arasinda hizada kurulmalidir. Basing alternatif
veya opsiyonel aksesuarlar yerinde oldugunda ev bakim sadlayiciniz tarafindan onaylanmalidir.
e Eder entegre bir soluma portlu maske kullaniyorsaniz, maskenin konnektoriinii hortuma
baglayin.

e Eder ayr bir soluma portlu maske kullaniyorsaniz, hortumu nefes verme portuna baglayin.

Nefes verme portunu pozisyonlayin bdylece havalandiriimis hava yiiziiniize gelmez. Maskenin
konnektoriinli nefes verme portuna baglayin.

« Eder tam bir yliz maskesi kullaniyorsaniz (hem agzinizi hem burnunuzu kapatan bir maske),
maske bir giivenlik valfi ile donatiimaldir.

* CO; yeniden solunmasini en aza indirmek icin, hasta asadidaki talimatlari uygulamaldir:

- ECEtarafindan sadlanan, birlikte verilen Hortum ve maskeyi kullanin.

- Cihaz calismiyorken maskeyi bes dakikadan daha uzun siire takmayin.

- Sadece havalandirma delikleri olan maskeleri kullanin. Nefes verme portundaki havalandirma
deliklerini tikamaya veya kapatmaya galismayin.
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DIKKAT!
e 15 mm gapinda bir hortum kullanirken Hasta Menisiinde bulunan hortum ayarini 15 mm
olarak yapiniz (bkz. Bsliim 14.2 “Hasta Meniisii Secenekleri ve ilgili Aciklamalar”).

11.5 Cihaz ile Birlikte Oksijen Kullanimi

Maske baglantisinda oksijen eklenebilir. Bu cihaz ile oksijen kullanildiginda litfen asagida
listelenmis uyarilari not edin.

UYARILAR!

» Oksijen Hortumunu maskenin oksijen girisine baglayin.

» Oksijen tedarigi tibbi oksijen icin yerel diizenlemeler ile uyumlu olmalidir.

e Oksijeni agmadan o6nce cihazi agin. Cihazi kapatmadan 6nce oksijeni kapatin. Uyarinin
Aciklamasi: Cihaz kapatilir ancak oksijen akisi devam ederse cihazin igerisinde oksijen birikimi
olusabilir ve yangin tehlikesi olusturur. Cihazi kapatmadan 6nce oksijenin kapatiimasi cihaz
icerisinde oksijen birikimini 6nleyecek ve yangin riskini azaltacaktir. Bu uyari biitiin CPAP
cihazlarina uyar.

o Oksijen tutusmayi kolaylastirir. Cihazi ve oksijen tipini isi kaynadindan, acik alevden,
herhangi bir yagli icerikten veya diger tutusma kaynaklarindan uzak tutun. Respirox®G2S A20 /
G2S C20 veya oksijen tiipiine yakin alanda sigara ICMEYIN.

* Oksijen kaynaklari cihazdan 1 m (zeri mesafede yer almalidir.

» Bu sistemle birlikte oksijen kullanirken, Basing Valfi cihazi ve oksijen kaynadi arasindaki hasta
devresine in-line yerlestirilmesi gerekir. Basing valfi Unite kapaliyken cihazin igine hasta
devresinden oksijen akmasini 6nlemeye yardimci olur. Basing valfi kullanmasindaki basarisizlik
bir yangin tehlikesine neden olabilir.

o Diizensiz ya da yiiksek basingl oksijen kaynadina baglamayin. Oksijen kaynadinin basinci,
cihazin galisma basincindan asmaz.

11.6 SD Kartin Takilmasi (Yalnizca SD kart ile donatilimis
cihazlar icindir)
SD karti, SD Kart Yuvasina Sekil 11-5'da gosterildigi sekilde takin.

SD Kart Yuvasi

Sekil 11-5

Eger SD kart dogru bir sekilde takilirsa, Sekil 11-6'de gosterildigi gibi cihazin Ana Arayliziinde
dogru takildigina dair bir simge belirecektir.
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Basing 10,5 we.

Rampa 40 4

Sekil 11-6
Eder SD kart yanls sekilde takimasi durumunda cihazin ekranindaki Ana Arayiizde, Sekil
11-7'de gdsterildigi gibi yanls takmayi gosteren bir simge goriintiilenecektir.

Basing 10,5 e

Rampa 40 4.

Sekil 11-7
DIKKAT!
¢ SD kartin takiimamasi durumunda cihazin Ana Ekraninda higbir simge gériintlilenmeyecektir.
« Veri kaybini veya cihaza herhangi bir zarar gelmesini engellemek igin, SD kart ancak ana cihaz
hava vermeyi kestiginde gikariimalidir.

11.7 Hiicresel Modiiliin Kullanimi

Ayrintili bilgi igin litfen ilgili kullanim kilavuzuna bagvurunuz.

11.8 Tedaviye Baslama

Cihazi bir prize takin, Ayarlama Diigmesi & basin ve cihaz hava vermeye baslayacaktir.

UYARILAR!

o Ayarlar yaparken doktorunuzun talimatlarina uyun! Bu cihaz le verilmeyen herhangi bir
aksesuarin siparisini vermek igin ekipman tedarikginiz ile irtibata gegin.

e ECE veya doktorunuz tarafindan &nerilmedikge herhangi bir yardimci ekipmani bu cihaza
BAGLAMAYIN. Eger cihazi kullanirken gogstinlizde rahatsizlik, nefes kesilmesi, karin sisligi veya
ciddi bas adrisi rahatsizigi hissederseniz hemen doktorunuz veya ehil bir medikal personele
bagvurun.
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12. Rutin Kullanim
12.1 Hortumun Baglanmasi

TIk Kullanim Ayarlarindaki (Bslim 11) talimatlara gére giic adaptérii ve Hortumu uygun sekilde
takin. Maskeyi ve bagligi maske kullanim kilavuzuna gére baglayin.

DIKKAT!

 Her bir kullanimdan 6nce, Hortumda herhangi bir hasar veya birikim olup olmadigini kontrol
edin. Gerekirse, birikintiyi agmak igin Hortumu temizleyin. Hasarli olan Hortum u degistirin.
Maskede sizinti olmadigindan emin olun.

12.2 Hortumun Ayarlanmasi

Yataginiza uzanin ve uyku esnasinda rahatca donebilecek sekilde Hortumu ayarlayin. Maskeyi ve
bashdi rahatca durana ve gozlerinize herhangi bir hava sizintisi olmayacak sekilde ayarlayin.

12.3 Hava Akisinin Acilmasi

Hava akisini agmak icin Ayarlama Diigmesi & basin. Ekran tedavi basincini diger bilgileri
gOsterecektir.

12.4 Suyun Isitilmasi

Cihazi ile birlikte kullanirken gosterge isiklarina dikkat edin. Gosterge isiklari nemlendiricinin
Acik / Kapali durumunu gosterir. Tim goésterge igiklar sdntikken kapali konumdadir.

DIKKAT!

¢ Nemlendiriciyi kullanmadan once su bdlmesindeki su seviyesini kontrol edin. Su bdlmesi
icerisinde yeterli su bulundugundan emin olun ve su bélmesi bos iken nemlendiriciyi Isitmaktan
kaginin.

Py

12.5 Kademeli Artirma Diigmesinie Kullaniimasi

Rampa Diigmesi .1 her basildijinda basing, baslangic seviyesine diisecektir ve 6nceden
belirlenen kademeli artis zamanina goére hastanin kolayca uyumasini saglamak icin kademeli
olarak énceden ayarlanan tedavi basing seviyesine ylkselecektir. Ekran geri kalan kademeli
artis zamanini dakika cinsinden gergek zamanli olarak gosterecektir.

DIKKAT!
e Uyku esnasinda Rampa Diigmesi =1 istediginiz siklikta basabilirsiniz.
« Kademeli artis 6zelligi tiim hastalar icin 6nceden ayarlanmamistir.

12.6 Cihazin Kapatiimasi

Maske ve basligi cikarin, Ayarlama Diigmesi & basin ve iki saniye basili tutun ve cihaz hava
vermeyi kesecektir. Cihazi kapatmak igin giig kablosunu prizden gikarin.
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DIKKAT!
e Cihazi, cihaz baglantisini kesmede zorluk yasanacak sekilde konumlandirmayiniz.

13. Isiticili Nemlendirici

Nemlendirici burun kurulugunu ve tahrisini hava akisina nem (ve uygulanabiliyorsa isi) ilave
ederek azaltabilir.

13.1 Su Haznesinin Doldurulmasi

13.1.1 Su Haznesinin Sokiilmesi

Su haznesini tutunuz ve asagidaki sekilde gosterildigi gibi cihazin disina dogru cekerek cikariniz.

Sekil 13-1
UYARI!

o Cihazi kapatiniz ve isitici plakasinin ve suyun sogumasi igin yaklagik 15 dakika bekleyiniz.

13.1.2 Su Doldurma
Sekil 13-2'de gosterildigi gibi kapadi aginiz ve Sekil 13-3'te gosterildidi gibi su haznesini 360 ml
su ile doldurunuz. Su seviyesinin azami su seviyesi gizgisini gegmemesine dikkat ediniz.

Sekil 13-2
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Sekil 13-3
UYARI!
¢ Her kullanimdan 6nce haznedeki suyu yenileyiniz ve azami dolum seviyesi olan MAX gizgisini
asmayiniz.
DIKKAT!

o Isiticill nemlendirici kullanimda degilken su haznesini bosaltiniz.
o Damitiimis su kullaniimasi tavsiye edilir.
13.1.3 Su Haznesinin Yerlestirilmesi

Su dolumu yapildiktan sonra Sekil 13-4'te gosterildigi gibi kapagi kapatiniz ve Sekil 13-5'te
gosterildigi gibi cihaza geri takiniz.

Sekil 13-5

UYARI!
e Cihaz, glivenlik amaclarina yonelik olarak, yogusmanin hortum icinde kalip damlalasmasina

neden olmadan su haznesine geri akabilmesi igin yataktaki hastanin bas seviyesinin altinda
kalan diiz bir yilizey (zerine yerlestirilmelidir.
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DIKKAT!
¢ Su haznesinin iginde su varken cihazi hareket ettirmekten ya da yana yatirmaktan kagininiz.
* Mobilyalari su kaynakli zarara karsi korumak igin gerekli tedbirleri aliniz.

13.2 Su Haznesinin Bosaltiimasi

(1) Su haznesinin gikarilmasi 13.1.1'deki talimata gore.
(2) Su haznesinin bosaltilmasi: Kapadi asadida gosterilen sekilde aginiz ve hazne iginde
kalan suyu su haznesinin disina dokiiniiz.

Sekil 13-6

DIKKAT!
o Cihaz kullanimda degilken su haznesini bosaltiniz ve kendi kendine kurumaya birakiniz.

(3) Su Haznesinin Takilmasi 13.1.3'teki talimata gore.
13.3 Nem Seviyesi Ayari

Cihaza glig verildikten sonra isiticili nemlendiriciyi agmak ya da kapamak ve nem seviyesini
cihazin ekranindaki talimata gére ayarlamak icin & Cevirmeli Diigmeyi eviriniz.

Bes nem seviyesi mevcuttur ve yanan mavi gosterge isiklarinin sayisi nem seviyesiyle dogrudan
orantihidir. Gosterge igiklarinin higbiri yanmiyorsa bu durum nemlendiricinin kapatiimis oldugu
anlamina gelir.

Su haznesindeki suyun sicakligi sabit bir ayar seviyesinde kalir. Nem seviyesi Seviye 3 olarak
ayarlandiginda gosterge isiklar Sekil 13-7'de gosterilen sekilde yanar.

Nemlendirici
Gostergesi

Sekil 13-7

DIKKAT!
« Genel acidan yaklasilacak oldugunda, su sicakligi disiik oldugunda maske igindeki nem de
disik olur.
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* Hava hortumu igindeki sicaklik ile oda sicakligi arasinda ne kadar fazla fark olursa hortum
icinde kondansasyon gergeklesmesi o kadar kolay olur.

 Terapi sonrasinda sabah hortumun iginde az sayida yogusma damlacigi varsa bu durum nem
seviyesinin uygun oldugu anlamina gelir; eder hortum ve/ya da maske igerisinde fazla sayida
yogusma suyu damlacigi varsa bu durum nem seviyesinin gok yiiksek oldugu ve seviyenin daha
disiik ayarlanmasi gerektigi anlamina gelir; Burun kurulugu nem seviyesinin gok diisiik oldugu
ve daha yiksek olarak ayarlanmasi gerektigi anlamina gelir.

UYARI!
¢ Cihaz galisiyorken isitici plakaya temas etmeyiniz, aksi takdirde yanik durumu séz konusu
olabilir. Isiticil nemlendirici kullanimda dedilken isitmayi kapatiniz.

14. Hasta Meniisiinde Gezinme

14.1 Hasta Meniisii Gezinme Adimlari
14.1.1 Ana Arayiize Erisim

Glig kablosunu ve gli¢ adaptoriinii dogru sekilde baglayiniz. Ekranda Sekil 14-1'de gosterilen
Ana Arayliz gorintilenecektir.

M 13/08/23 21:45

Basing 10,5 v

Rampa 40 4

Sekil 14-1
14.1.2 Baslangic¢ Ayarlari Arayiiziiniin A¢ilimasi

Ana araylizden gonderilen Sekil. 14-1 yada, basing oldugunda Rampa Diigmesi . (g basili
tutun. Ekran Sekil 14-2'te gosterildigi gibi Hasta Menisiinin Baslangig Ayarlar Arayizini
gOsterir.

Nemlendirici 2
Hortum 22 mm
Rampa siresi 10 dak
Geciktirme Kapali
Tarih 2013-8-23
-
Sekil 14-2

Ekranin sol tarafindaki ilk simge [j Ana Arayuzii gosterir ve ikinci simge de [§ Baslangig
Ayarlari Arayiiziinii gésterir ve tigiincii simge [ iCode Arayiizii gésterir. Ayarlama Diigmesi
@ dondurdiikge isaretgi iki simge arasinda degisir ve ekranda gosterilen arayiiz buna goére
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dedisir.
14.1.3 Ayarlama Arayiiziine Erisim

Isaretci simge (izerindeyken, [ ekran Ayar Arayizinl gosterir. Ayarlama Diigmesi 8
basarak Ayar Arayiiziine erigin. Ayar Araylziindeki ilk segenek Sekil 14-3'teki gibi mavi
gosterilir.

Nemlendirici 2
Hortum 22 mm
Rampa siresi 10 dak
Geciktirme Kapal
Tarih 2013-8-23
)
Sekil 14-3

14.1.4 Seceneklerin Secilmesi

Ayarlama Diigmesi @ saat istikametinde dondirdiikce isaretci bir secenekten digerine
asadiya dogdru degisir. Saat yoninin tersine dondiirdiikce isaretci yukariya dogru hareket eder.
Isaretgi belirli bir secenek izerindeyken, Ayarlama Diigmesi &, basin, boylece secenek sari
hale gelecektir, bu da simdi segenek ayarlanabilir anlamina gelmektedir, Sekil 14-4'te
Nemlendirici segenegi ile gosterildigi gibi.

Nemlendirici 2
Hortum 22 mm
Rampa siiresi 10 dak
Geciktirme Kapali
Tarih 2013-8-23
-
Sekil 14-4

14.1.5 Seceneklerin Ayarlanmasi

Secenedi Ayarlama Diigmesi & dondiirerek ayarlayin. Sekil 13-4'te gosterildigi gibi,
Nemlendirici secenedi secilmistir. Ayarlama Diigmesi & saat yoniinde dondiirdiikce
rakam artar ve bu daha yiiksek nemlilik seviyesini gésterir. Ayarlama Diigmesi & saat
yoninin tersine dondirdiikce rakam azalir ve bu daha disiik nemlilik seviyesini gdsterir. Bu
esnada Nemlendirici secenegi halen Sekil 14-5'da gosterildigi gibi sari goriindir.

Nemlendirici 3
Hortum 22 mm
Rampa siresi 10 dak
Geciktirme Kapal
Tarih 2013-8-23
]
Sekil 14-5
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14.1.6 Ayarlarin Onaylanmasi

Ayarlama Diigmesi & basarak ayarinizi onaylayin. Secenek daha sonra Sekil 14-6'de
gosterildigi bilgi mavi hale gelecektir.

Hortum 22 mm
Rampa siiresi 10 dak
Geciktirme Kapali
Tarih 2013-8-23

Sekil 14-6
14.1.7 Sayfa Cevirme

Isaretci Maske Tipi iken, Sekil 14-6'de son secenek gésterilmistir, ejer Ayarlama Diigmesi
® Sekil 14-7'de gosterildigi gibi saat yoniinde déndiirmeye devam ederseniz geri kalan
secenekler yeni bir sayfada gosterilecektir.

Tarih 2013-08-23
Zaman 21:45
Parlaklik Yiiksek
Maske Tipi Nazal

Sekil 14-7
Not: @& bunlar sayfa gevirme sembolleridir.

14.1.8 Hasta Meniisiinden Cikis

(1) Baslangig Ayarlari Arayliziine Donme
Ayarlama Diigmesi & dondiirerek isaretgiyi Sekil 14-8'da gosterildigi gibi Geri seenedine getirin.

iCode >
Kullan Siire Oh
Hakkinda >
< Geri

< Menii

Sekil 14-8

Ayarlama Diigmesi & basin, isaretci ekranin sol tarafinda yer alan ikinci simgeye E atlar.

Ekran, Sekil 14-9'da gosterildigi gibi Baslangig Ayarlari Arayiiziinli gosterir.
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B 13/08/23 21:45
‘ Nemlendirici 3

Hortum 22 mm
Rampa siiresi 10 dak

‘ Geciktirme Kapali
Tarih 2013-8-23

Sekil 14-9

(2) Ana Araylize D6nme
Ayarlama Diigmesi @ dondirerek isaretciyi Sekil 14-10'de gosterildigi gibi Menii

secenegdine getirin.

iCode >
Kullan Siire Oh
Hakkinda >
< Geri

< Menil

Sekil 14-10
Hasta Menisiinden gikmak icin Ayarlama Diigmesi & basin. Ekran, Sekil 14-1'de
gosterildigi gibi Ana Araylizii gosterecektir.
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14.2 Hasta Meniisii Secenekleri ve Ilgili Aciklamalar

Secgenek

Arahk

Aciklama

Nemlendirici

Kapal, 1 ~ 5

Mevcut bes adet nem seviyesi bulunmaktadir. Rakam
buylidikce nem seviyesi yikselmektedir. “Kapal”
nemlendiricinin kapali oldugu anlamina gelmektedir

Hortum

15mm/22mm

Bu segenegin ayarini degistirerek hortum capi ayar
yapabilirsiniz

Resleks

Kapal, 1 ~ 3

Bu ozellik cihazin, hasta nefes verdiginde otomatik
olarak tedavi basincini azaltmasini ve bdylece daha
rahat etmesini saglar. Rakam arttikga cihaz daha gok
basing azaltir. “Kapall”, bu 6zelligin devre disi oldugu
anlamina gelir

Rampa suresi

0 - Maks.
Rampa

Konforu artirmak ve hastanin kolayca uyumasina
yardimci olmak icin Kademeli Artis etkinlestirildiginde
basing kademeli olarak yukselir. Baglangic basincinin
arttigi kademeli arti siresi ayarlanabilir. Ayarlama
Diigmesi & en yakin noktaya dondurdiikee,
rakamlar 5 dakikalk kademeler seklinde artar veya
azalir. Ekran geri kalan kademeli artig zamanini dakika
cinsinden gergek zamanl olarak gosterecektir

geciktirme

Acik / Kapali

Nemlendirici agik iken, bu o&zelik, Ayarlama
Diigmesi @ bastiktan sonra hava akiminin diisiik
bir basingta (yaklasik 2 hPa) yaklagik olarak 15 dakika
devam etmesini saglar. Bu, cihaza herhangi bir zarar
vermemesi icin nemlendirici igerisinde kalan buharin
iflenmesini saglar. Bu ozellik, devre digi birakildigi
anlamina gelen “Kapall” pozisyonuna getirildiginde
Ayarlama Diigmesi bastiktan sonra hava
akimini hemen keser

Tarih

1.1.2000

31.12.2099

Bu segenegin ayarlanarak tarihin ayarlanmasi

Zaman

00:00

23:59

Bu segenegin ayarlanarak zamanin ayarlanmasi

Parlaklik

Yiiksek / Diigiik

Bu segenegin parlakliginin

ayarlanmasi

ayarlanarak ekran

Maske Tipi

Tam ylz;
Nazal;

Yastikli;
Diger

Mevcut {ig tip maske bulunmaktadir, bunlar tam-yiiz
(tam-yliz maske), nazal (burun maskesi) ve yastikl
(burun yastigi maskesi). Hastalar uygun maskeler
arasindan segim yapabilir. Yukarnidaki {g tip ECE
maskesinden bagka maske segerken hasta maskeleri
Diger olarak belirleyebilir

iCode

iCode,
iCode QR,
iCode QR +

iCode, hastanin yakin bir zaman dilimi igerisindeki
uygunluk verilerine erisim saglamaktadir. iCode modu
verileri sayl siralamalariyla goriintiiler ve iCode
Karekod / iCode Karekod + modu ise verileri iki
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boyutlu kodlar halinde gérintuler

Kullan siire cihazin kullanicl tarafindan ne kadar siire

Kullan Stre 0 ~ 50000 h kullanildigini gosterir. Kullan stre silinebilir
Cihaz (Model, SN, Sirim, ID) bilgileri ile ilgili
Hakkinda —_— gorintiler. Bu salt okunur durumdadir ve
diizenlenemez
15. Uyari
Uyan Mesaji Aciklama

Elektrik Kesintisi!!!

Eder cihaz hava iflerken kazara giic kaynadi kesilirse
duyulabilir bir uyari sesi gikartr.
Not:

(1) Eger gig kesintisi cihaz bekleme modunda iken
meydana gelirse uyari sesi glkmaz.

(2) Bir gli¢ kesintisi esnasinda ekranda herhangi bir
uyari gérinmez

Eger makineden hava akimi cikmazsa; ekranda “Cihaz

Cihaz arizasi!!! " S
arizasi!!!” mesajl gérunur
Kacakll Hava akisi agik iken eder hava kagagi 150 L/dak.
calc: seviyesini asarsa; ekranda “Kacgak!!” mesaji gérinir
Eder cihaza gligc vermesi igin harici glic yerine bir
Disiik Gerilimi!! batarya kullaniyorsaniz, batarya seviyesi dislk iken;

ekranda “Diisiik Gerilimi!!” mesaji goriinecektir

Nemlendirici Arizasi!!

Nemlendirici agik iken galismaz ise duyulabilir bir uyari
sesi c¢lkar ve ekranda “Nemlendirici Arizasi!!”
mesajl gérinar

Filtre Degisim Zamani!

Filtre Uyarnisi 6zelligi etkinlestirildiginde, hava filtresini
degistirmeden ©6n ayarll  degistirme  zamani
doldugunda bir uyari sesi duyulur; ekranda “Filtre
Degisim Zamani!” mesaji goriinir

SD kart dolu!

Eder SD kartin maksimum kapasitesine ulasilirsa “SD
kart dolu!” mesaj goriinttilenir

SD kart'yi yeniden takin!

Eger SD kart calismazsa ekranda “SD kart'yi
yeniden takin!” mesaji goriinir
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16. Temizleme ve Dezenfeksiyon

UYARILAR!

¢ Solunum enfeksiyonlarini dnlemek igin cihazin ve aksesuarlarini diizenli olarak temizlenmesi
Gok 6nemlidir.

o Elektrik carpmasina engel olmak igin, temizlemeden 6nce cihazin fisini daima gekin.

« insanlara kars toksik olmayan ve alerjiye sebep olmayan yikama sivilarini kullanin.

e Maske ve Hortumun temizlenmesinde ve temizleme aralidinin belirlenmesinde (Uretici
talimatlarina gore hareket edin.

¢ Temizlemeden oOnce, cihazin prizden gekildiginden ve nemlendiricinin su bdlmesinin
sogudugundan emin olun. Nemlendirici plakanin oda sicakligina sogudugundan emin olun ki
yanmayasiniz.

* Agmayin veya cihaz lzerinde degisiklik yapmayin. Cihazin iginde kullanicinin servis pargasi
yoktur. Onarim ve bakim yalnizca yetkili servis elemani tarafindan yapilmalidir.

UYARILAR!

* Malzemelerin asir 1sinmasi bu malzemelerin erken yipranmasina neden olabilir.

e Cihaz ve aksesuarlarini temizlemek igin klorlu kireg, klor veya koku igeren sollisyonlar
kullanmayin. Nemlendirici ajan veya antimikrobiyal ihtiva eden sivi sabun da kullanilmamalidir.
Bu sollisyonlar temizlenen malzemeleri sertlestirebilir veya émiirlerini kisaltabilir.

o Sicaklik 80°C (176°F) lizerinde iken cihaz ve aksesuarlarini temizlemeyin veya kurutmayin.
Yiksek sicakliklar Grtin dmrind ki saltabilir.

¢ Cihazi herhangi bir sivi igine daldirmayiniz.

16.1 Maske ve Basligin Temizlenmesi

Detaylar igin, maskenin kullanim kilavuzundaki temizleme talimatlarina bakin.

16.2 Hiicresel Modiiliin Temizligi

Hiicresel Modiillin yiizeyini temiz,yumusak ve hafif nemli bir bezle silerek temizleyiniz.

DIKKAT!
o Hiicresel Modiiliin haftada bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.

16.3 Su Haznesinin Temizligi

(1) Su Haznesinin Agilmasi: Su haznesinin kapadini Sekil 16-1'de gosterildigi gibi aciniz.
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Sekil 16-1

(2) Su Haznesinin Temizligi: Su haznesini, su haznesinde cizilmeye neden olmayacak
yumusak bir bezle temizleyebilirsiniz (gerekiyorsa yumusak bezle birlikte sivi sabun
kullanabilirsiniz), hazneyi iyice durulayiniz ve yumusak bir bezle kurulayiniz.

(3) Su Haznesinin Takilmasi 13.1.3'teki talimata gore.

UYARILAR!

e Su haznesini her glin bosaltip temizleyerek kif ve bakteri gelisimini 6nlemeye yardimci
olabilirsiniz.

» Hazneyi cihazdan gikarmadan 6nce hazne igindeki suyun oda sicakligina ulasacak sekilde
sogumasini bekleyiniz.

DIKKAT!

e Su haznesini igindeki su soguduktan sonra temizleyiniz. Cihaza hig su niifuz etmemesini
saglayiniz.

e Temizlik isleminden sonra su haznesini temiz suyla iyice durulayarak sabun kalintisi
kalmamasini sadlayiniz ve kireg birikmesine neden olmamak igin tliy birakmayan bir bezle
silerek kurulayiniz.

e Su haznesini sizinti ve hasara karsi kontrol ediniz. Herhangi bir hasar séz konusu ise su
haznesini yenisiyle degistiriniz.

* Su haznesinin temizliginin giinliik olarak yapiimasi tavsiye edilir.

16.4 Cihazin Yiizeyini Temizleme
Cihazin ylizeyini yumusak, hafif nemli bir kumas ile silin.

DIKKAT!
¢ Cihaz ancak kutusu kuru iken, igerisine nem girmez iken kullanilabilir.
* Govdenin haftada bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.

16.5 Hortumun Temizlenmesi

(1) Temizlemeden 6nce Hortumu ve maskeyi cihazdan gikarin.

(2) Hortumun igerisinde temizleme sivisi bulunan ilik bir suda temizleyin ve daha sonra temiz su
ile iyice durulayin.

(3) Temizlemeden sonra, Hortumu serin ve iyi havalandiriimis bir alanda hava ile kurutun ve
dogrudan giines 1sigindan sakinin. Hortumun hava ile tamamen kurumasi yaklasik olarak 30
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dakika alir. Tekrar kullanimdan 6nce Hortumun tamamen kuru oldugunu kontrol edin.

DIKKAT!
¢ Hortumun haftada bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.

16.6 Hava Filtresinin Degistirilmesi

(1) Hava filtresini gikarmak igin hava filtresi kapagini agin.
(2) Yeni filtreyi filtre yerine yerlestirin ve daha sonra filtre kapagini diizgiin sekilde yerine takin.

UYARILAR!

e Malzeme hasarini 6nlemek igin, yedek hava filtresini dogrudan gines isiginda, nemli
ortamlarda veya donma noktasi altindaki sicakliklarda birakmayin. Hava filtresi her 6 ayda bir
degistiriimelidir (Gergek hijyen kosullarina gére daha fazla siklikta degistirilebilir).

o Kirli bir filtre ile cihazin galistirlmasi diizglin bir sekilde galismasina engel olabilir ve cihaza
zarar verebilir.

16.7 Dezenfeksiyon

Genel olarak, eger yukaridaki temizleme talimatlarini siki bir sekilde uyguladiysaniz, cihazi ve /
veya nemlendiriciyi dezenfekte etmek zorunda dedilsiniz. Eger cihaz kirlenmisse veya klinik
testlerde kullanildiysa, cihazi dezenfekte etmek igin bir eczacidan dezenfektan satin alabilirsiniz.

Su Haznesinin Dezenfekte Edilmesi:
Dezenfeksiyon isleminden 6nce su haznesini “Su Haznesinin Temizligi” baghkl Bolim 16.3'e
gore temizleyiniz. Dezenfeksiyon yontemleri asadida belirtiimektedir:

(1) Isi ile dezenfeksiyon: Su haznesini 75°C+2°C sicakliktaki musluk suyuna 30 dakika boyunca
daldirarak dezenfekte ediniz.
(2) Yumusak dezenfektanlar kullaniniz.

UYARILAR!

¢ Dezenfektanlar malzemelere zarar vermekte ve bilesenlerin émirlerini azaltmaktadir. Uygun
dezenfektani segmeye calisin ve dezenfektan Ureticisinin talimat ve énerilerini uygulayin.

« Dezenfeksiyondan sonra, dezenfekte olan bilesende hasar olup olmadidini kontrol edin.
Hasarli olan herhangi bir bileseni hemen degistirin.

UYARILAR!

* Dezenfeksiyondan sonra, dezenfekte olan herhangi bir bilegeni 6zellikle de maske, baslk ve
hortum gibi hasta ile yakin temasta olanlari, dezenfektan kalintilarinin deri ve solunum yoluna
zarar vermesine veya alerji yapmasina engel olmak igin temiz suda giizelce temizleyin.

» Cihaz hastada kullanilirken servis veya bakim yapilmamalidir.

* Bu cihazin ve bilesenlerinin 6nerilenden baska bir sekilde sterilizasyonuna miisaade edilmez.

17. Cihaz ile Seyahat

UYARILAR!
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¢ Arta kalan bir miktar suyun cihaz igerisine kagmasina engel olmak maksadiyla, yolculuk igin
paketlemeden &nce nemlendiricinin su bélmesini bosaltin.

¢ Bu cihaz yu yanlg bir yiikseklik ayarinda kullanmak hava akisinin regetelenmis ayardan daha
ylksek basingta olmasi ile sonuglanabilir. Seyahat ederken veya yer degistirirken daima
ylkseklik ayarini dogrulayin.

« Atmosfer basinci belirlenen araligin disinda iken (Bakiniz Béliim 5) sizinti uyarisinin dogrulugu
bundan etkilenecektir.

(1) Cihazi ve aksesuarlarini yaninizda tagimak igin ECE tagima kutusunu kullanin. Bunlar,
kontrol edilmig bagajiniza koymayin.

(2) Bu cihaz 100 — 240 V ve 50 / 60 Hz giig kaynadinda calisir diinyadaki herhangi bir llkede
kullanilabilir. Herhangi bir 6zel ayar gerektirmez ancak gideceginiz yerdeki prizlere uygun
soketleri bilmeniz gerekmektedir. Eger gerekirse yaniniza elektronik magazalarinda
bulunabilecek bir glig soket adaptéri alin.

(3) Yedek bir hava filtresi ve acil durum belgelerini (doktorunuz tarafindan dolduruimug ve
imzalanmig) yaniniza almayl unutmayin. Eder hava yoluyla seyahat etmeyi planliyorsaniz,
gidecediniz Ulkedeki sinir ve gimriik memurlarinin cihazi kontrol etmesi durumuna karsi
solunum terapisi ile ilgili birgok dilde hazirlanmis acil durum belgelerini yaniniza almayi
unutmayin. Acil durum belgeleri ile onlara bunun bir medikal cihaz oldugunu kanitlayabilirsiniz.
(4) Guvenlik Istasyonlari: Giivenlik istasyonlarinda uygunluk igin cihazin altinda bunun bir
medikal ekipman oldugunu belirten bir not bulunmaktadir. Giivenlik personelinin anlamasina
yardimci olmak igin bu kilavuzu yaniniza almaniz faydali olacaktir.

18. Cihazin Diger Bir Hastaya Nakledilmesi

Eger cihaz bagka bir hastaya transfer edilirse maske, baslik, hortum ve hava filtresi gibi 6nceki
sahibi ile yakin temasta olan bilegenler gapraz-enfeksiyona engel olmak igin temizlenmeli ve
dezenfekte edilmelidir.
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19. Yeniden Siparis

Siparisleri yeniden siparis etmek veya filtreleri degistirmek igin cihazi satin aldiginiz firma ile
irtibat kurun.
Bu cihaz rutin servis gerektirmez.

UYARILAR!

e Eder cihaz nun performansinda agiklanmayan herhangi bir degisim farkederseniz, eger
olagandigi ve siddetli sesler gikartiyorsa, eger diismiis veya yanlis idare edilmis ise, eger ekleri
kirilmis ise, veya eklere su girmis ise, kullanimi durdurunuz. firma ile irtibat kurun.

 Eger cihaz bozulursa, derhal firma ile irtibat kurun. Asla cihaz nun eklerini agmaya galismayin.
Onarimlar ve ayarlamalar sadece ECE yetkili servis personeli tarafindan gergeklestiriimelidir.
Yetkilendirilmemis servis yaralanmaya, garantinin gegersizligine, veya pahall hasarlara neden
olabilir.

» Eder gerekli ise, yerel yetkili saticiniz ile veya teknik servis ile irtibat kurun.

20. Teknik Destek

Eger bakim veya bagka bir ekipmana baglamak gibi belirli maksatlar igin cihazin devre semasina
veya bilegen listesine ihtiyag duyarsaniz dogrudan ECE ile irtibata gegin. Ihtiyaciniza gére ECE,
kismen veya tamamen devre semasi ve / veya dider teknik belgeleri saglayacaktir.

21. Cihaz Kullanim Omrii

Cihaz kullanim 6mriini tamamladidinda, cihazi ve paketlerini yerel yasa ve diizenlemelere gére
elden gikarin.
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22. Sorun Giderme

Asadidaki tablo cihaz sistem ile yasayabileceginiz genel sorunlari ve bu problemlerin muhtemel
coziimlerini listeler. Eger diizeltici hareketlerin higbiri sorunu gozmez ise, teknik servis ile iritbat

kurun.

22.1 Hastalardaki Genel Sorunlar ve Coziimleri

Sorun

Muhtemel Sebep

Coziim (ler)

Kuru, soguk, sulu
ve tikanmig burun;
soguk alginhigi

Burun, hava akimi ve soguk
alginidina reaksiyon gosterir.
Hizli hava akimindan dolayi,
hava sogur bu da burun
mukozasinin tahris olmasina
ve miteakip kuruluk ve
sismeye neden olur

Nemlendiricinin
yukseltin.
Doktorunuz ile irtibata gegin ve
aksini  6nermedikce  tedaviye
devam edin

nem ayarini

Adiz ve bogaz

kurulugu

Muhtemelen hasta agzi agik
uyuyor ve basingl hava adiz
yoluyla disari gikiyor, bu da
burun ve bogaz kuruluguna
sebep oluyor

Uyku esnasinda agzin agilmasini
engellemek icin bir gene kayisi
takin veya tam-yliz maskesi
kullanin. Detaylar igin doktorunuz
ile irtibata gegin

GOz kasinmasi

Maske biiyiikligi veya modeli
dogru olmayabilir veya maske

dogru bir sekilde
yerlestiriimeyebilir bu nedenle
hava sizintisi meydana
gelebilir

Maskenin alin destedi ve alin
arasindaki  mesafeyi  azaltin.
Maskenin gok siki ayarlanmasi
hastanin yuziinde izler
birakabilecegini unutmayin.
Maskeye sizintlyl kesecek sekilde
ilave dolgu yerlestirin.

Uygun bir maske igin ekipman
tedarikginiz ile irtibata gegin.
Gerekirse ilave dolgu ekleyin

Maske tamponu (maskenin
yumusak tarafi) sertlesiyor

Maskeyi veya maske tamponunu
degistirin

Yz kizarmasi

Maske ¢ok siki

Bashdi gevsetin

Maskenin alin destegi ve alin
arasindaki mesafesi uygun
degil

Farkll bir mesafe deneyin. Alin
desteginin agisi ve blyukligu
maske tipine goére farklilk
gostermektedir

Yanlis maske bayukligi

Dogru blytiklikteki bir maske igin
ekipman tedarikginiz ile irtibata
gegin

Hasta maske malzemesine
kars alerjik

Doktorunuz ve ekipman
tedarikginiz ile irtibata gegin.
Dogal kauguk latekstan

yapiimamig bir maske kullanin.

Cilt ve maske arasina bir kaplama
yerlestirin

30/38

Tirkce



RespiroX,/

Auto CPAP/CPAP Sistemi G2S A20/G2S C20 Kullanim Kilavuzu V1.0

Maske
su

igerisinde

Nemlendirici  kullanildidinda
eder oda sicakligi dusik ise
nemlendirilmis hava soguk
boru ve maske igerisinde
yogunlasir

Nem ayarini dlsurin veya oda
sicakligini ylkseltin.

Boruyu yorgan altina yerlestirin
veya boru kilifi kullanin.

Boruyu gevsek ve en algak kismi
hastanin bas hizasindan daha
asadi bir seviyede olacak bicimde
asin

Burun, sinls veya

Sinlis veya orta kulak iltihabi

Hemen doktorunuz ile irtibata

kulak agrisi gegin
Tedavi basinc 13 hPa'dan
. daha vyilksek ise hasta | Basingh havaya alismak en fazla
-zla-?jga\tlcle basinana | - atsizlik hissedecektir. | dort hafta alir.
oIanﬁamaktan Ancak, tedavi basinci hastanin | Rahatlayin ve burundan nefes
kaynaklanan dur_umuna _ gﬁre alin. Eder sorun hala devam
belirlenmektedir ve gok diisiik | ederse doktorunuz ile irtibata
rahatsizlik . ) !
ayarlanirsa uyku apnesi tedavi | gegin
edilemez
Encellevici  uvku Muhtemelen hasta agzi acikk | Uyku esnasinda adzin aciimasini
5 gesi 4 Y uyuyor ve basingh hava adiz | engellemek icin bir gene kayisi
p yoluyla disari gikiyor, bu da | takin veya tam-yliz maskesi
semptomlari !
solunum yolunda tikanmaya | kullanin. Detaylar igin doktorunuz
tekrarlyor S /
sebep oluyor ile irtibata gegin
Cihaz cok | Boru uygun sekilde | Hortumu uygun sekilde yeniden
gurdiltdli baglanmamig baglayin
Hava Filtresinin  Degistirilmesi
(bakiniz 16.6 Hava Filtresinin
Dedistirilmesi) ve hava girigini
Gihazdan  verilen Cihazin hgya girisi klsmen temizleyin
i tikali olabilir bu da cihaza [~
) yetersiz hava ak|§|na sebep Cihaz etrafinda havanin serbestge
sekilde sicak hareket ettigi bir alana yerlestirin

olabilir

ve cihazin duvar, perde veya diger
egyalar ile mesafesinin en az 20
santimetre oldugundan emin olun
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22.2 Cihazdaki Genel Sorunlar ve Coziimleri

Sorun

Muhtemel Sebep

Coziim (ler)

Cihaz galismiyor

Otomatik Agma / Kapama

Maske ile birkag derin nefes alin

szellidii etkin ve cihaz otomatik olarak
o Galisacaktir
Glg kablosunun, glg

Gic kaynagi dogru bir
sekilde baglanmamis

adaptorinin ve cihazin uygun
sekilde baglandigindan emin olun

Gerilim yok

Bir 151g1 acarak veya baska bir
sekilde elektrik kesintisi olup
olmadigini  kontrol edin. Eger
cihazin igerisindeki  sigortanin
yanmis oldugundan eminseniz,
tamir icin ekipman tedarikginiz ile
irtibata gecin

Herhangi bir  neden

bulunamadi

Ekipman tedarikginiz ile irtibata
gegin

Cihaz calisiyor fakat
maske icerisindeki
basing ayarlanmis olan
tedavi basincindan
farkl olabilir

Hortumu uygun sekilde
baglanmamis

Hortumu uygun sekilde yeniden
baglayin

Maske igerisinde veya
basing tespit hortum unda
delikler olabilir

Ekipman tedarikginiz ile irtibata
gegin

Arizali bir cihaz

Ekipman tedarikginiz ile irtibata
gegin

Cihaz gok dustik basing
Uretiyor

Cihazin hava girisi tikal
olabilir

Hava Filtresinin  Degistirilmesi
(bakiniz 16.6 Hava Filtresinin
Degistirilmesi) ve hava girisini
temizleyin. Hava girisinin tikal
olmadigindan emin olun

Tedavi basinci yanlighkla
degistirildi

Doktorunuz ile irtibata gegin

Kademeli  Artis  o6zelligi
etkinlestirildiginde,

baslangig basincinin
tedavi basincina
yikselmesi zaman

almaktadir. Bu normal bir
durumdur

Gerekirse, Kademeli Artig
ozelligini devre disi birakin veya
kademeli artma zamanini daha
kisa ayarlayin

Cihaz agildiktan sonra,
ekran gidip  geliyor
veya hig gdstermiyor

Cihazin igletim sisteminin
yeniden ayarlanmasi veya
yeniden baglatiimasi
gerekiyor

Cihazin glg kablosunu gikarin ve
20 saniye sonra yeniden takin

Cihazin igletim sisteminin

g:ﬁjzmunda bekler?/: yeniden ayarlanmasi veya | Cihazin giig kablosunu gikarin ve
Slismivor yeniden bagslatilimasi 20 saniye sonra yeniden takin
Galismiy gerekiyor
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23. EMC Gereksinimleri

Klavuz ve iireticinin deklerasyonu - elektromanyetik emisyonlar

Bu cihaz asadida belirlenmis elektromanetik cevrede kullanim igin amaglanmistir. Bu cihaz
kullanicisi onun bu tiir bir ortamda kullanildigini temin etmelidir.

Elektromanyetik gcevre -

IEC 61000-3-2

Voltaj dalgalanmalari /
titresim emisyonlari
IEC 61000-3-3

Asadidakilerle
uyumludur

Emisyon Testi Uyumluluk rehberlik
Bu cihaz sadece kendi i¢ fonksiyonu
icin RF enerji kullanir. Dolayisiyla
RF emisyonlari Grup 1 onun RF emisyonlari ¢ok disik ve
CISPR 11 yakindaki elektromanyetik
ekipmanda herhangi bir etkilesime
olasi degildir
RF emisyonlari Sinf B . -
CISPR 11 Bu cihaz yurtici kurulumlar ve
Harmonik emisvonlar dogrudan yurtici amach binalarda
4 Sinif A kullanim igin sosyal diislik voltaj giig

tedarik agina baglanmis kurulumlar
dahil tim kurulumlarda kullanim
igindir

33/38

Tirkce



RespiroX, /|

Auto CPAP/CPAP Sistemi G2S A20/G2S C20 Kullanim Kilavuzu V1.0

Klavuz ve iireticinin deklerasyonu - elektromanyetik bagisiklik

Bu cihaz asagida belirlenmis elektromanetik gevrede kullanim igin amaglanmistir. Bu cihaz
kullanicisi bu tiir bir ortamda kullanildigindan emin olmalidir.

Bagisikhik IEC 60601 Uyumluluk Elektromanyetik gevre -
Testi test seviyesi | seviyesi rehberlik
Elektrostatik Zemin_ ah;ap, beton veya
bosaltim (ESD) | £8 kVtemas [ +8 kV temas seramik dogeme olmali. Eger
£15 KV h +15 KV h zeminler ahsap sentetik
ava ava malzeme ile kaplanmig ise, bagil
IEC 61000-4-2 nem en az %30 olmalidir
Ef'?g"/(ss;trf;ﬂa +2 kV giig +2 kV gl Sebeke giic kalitesi tipik ticari ve
ge¢ tedarik hatlari | tedarik hatlar / veya hastane ortamininki gibi
IEC 61000-4-4 igin igin olmaldir
Dalgalanma +1 kV +1 kv Sebeke giic kalitesi tipik ticari ve
Diferansiyel Diferansiyel / veya hastane ortamininki gibi
IEC 61000-4-5 mod mod olmalidir

G tedarigi giris
hatlarinda voltaj
daldirmalari,
kisa kesintiler ve
voltaj
cesitlilikleri

IEC 61000-4-11

%0 Ur; 0,5
gevrim igin
0°, 45°, 90°,
135°, 180°,
225°, 270° ve
315°

%0 Ur; 1
gevrim igin

%70 Ur; 25/
30 gevrim igin
At 0°

%0 Ur; 250 /
300 gevrim igin

%0 Ur; 0,5
gevrim igin
0°, 45°, 90°,
135°, 180°,
225°, 270° ve
315°

%0 Ur; 1
gevrim igin

%70 Ur; 25/
30 gevrim igin
At 0°

%0 Ur; 250 /
300 gevrim igin

Sebeke gli¢ kalitesi tipik ticari
veya hastane ortamininki gibi
olmalidir. Glig kesintisi esnasinda
cihaz  kullanicisi  galismaya
devam etmek isterse, cihaz bir
bataryada veya kesintisiz bir giig
kaynagindan enerjilendiriimelidir

G frekansi (50
/ 60 Hz)
manyetik alani

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Giig frekansi tipik bir ticari veya
hastane ortamindaki manyetik
alanlarinda tipik bir konum igin
karakteristik diizeylerde
olmaldir

NOT: Urtest seviyesinin uygulamasi dncesi AC sebekesi voltaji dir.
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Klavuz ve iireticinin deklerasyonu - elektromanyetik bagisiklik

Bu cihaz asadida belirlenmis elektromanetik gevrede kullanim igin amaglanmistir. Bu cihaz
kullanicisi bu tir bir ortamda kullanildigindan emin olmalidir.

Baél_slkllk :::t 60601 Uyl.!mlu_luk Elektro[nanyetik gevre -
Testi seviyesi seviyesi rehberlik
Taginabilir ve mobil RF iletisim
ekipmanlari cihaz herhangi bir
L pargasina, kablolar dahil, ileticinin
Lletilmis RF 3V 3V frekansina uygulanabilir
IEC 61000-4-6 0,15 MHz ~ | 0,15 MHz ~ | denklemden hesaplanmis tavsiye
80 MHz 80 MHz edilen mesafeden daha yakinda
ISM ve 0,15 | ISM ve 0,15 | kullanimamaldir.
MHz ve 80 | MHz ve 80 .
MHz MHz Tav5|ye_ olunan ayirma
arasindaki arasindaki mesafesi
amatdr radyo | amatdér radyo d=l,l7\/5

Yayiimis RF
IEC 61000-4-3

bantlarinda 6
\"

bantlarinda 6
Vv

d=0,35/p 80 MHz den 800 MHz
d=070{p 800 MHz den 2,5 GHz

5138 V/I\THZ ila 51;8 \I\//{ITZ ila 2.7 | lletici Ureticisine gére p watt (W)
27 GHz GHz ! olarak ileticinin maksimum ¢ikis
! glici ve d metre (m) olarak
tavsiye olunan ayrilma

mesafesidir.

Sabitlenmis RF ileticiden saha
gugleri, elektromanyetik bir saha
incelemesi  ile  kararlastiriimis
olarak, ® her bir frekans
kapsaminda uyumluluk
seviyesinden diisik olmalidir. ®
Asadidaki sembol ile isaretlenmis
ekipmanin  civarinda  etkilesim
olabilir:

)

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz de, daha yiiksek frekans uygulanmistr.

NOT 2: Bu klavuz tiim durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayllma yapilardan,
objelerden ve insanlarin yansimasindan ve absorpsiyondan etkilenir.

2 Sabitlenmis ileticilerden saha gligleri, 6rnegin radyo (hiicresel / kablosuz) telefonlar ve
kara mobil radyolari, amatér radyolar, AM ve FM radyo yayini ve TV yayini teorik olarak
kesin bir sekilde &ngoriilemeyen. Sabitlenmis RF ileticiler nedeniyle elektromanyetik
cevreyi dederlendirmek igin, bir elektromanyetik saha arastirmasi diistintimelidir. Bu cihaz
kullanildigi yerde eger olglilmiis saha giicli yukaridaki uygulanabilir RF uyum seviyesini
asar ise, cihaz normal galismasi onaylanmasi igin gozlemlenmelidi. Eger anormal
performans gozlemlendi ise, ilave Olclimler gereklidir, 6rnedin cihaz tekrardan
oryantasyonu veya tekrar yerlestirilmesi.

b 150 kHz den 80 MHz ye asri frekans aralidi, saha gicii 10 V/m den az olmal.
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Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani ile cihaz arasindaki 6nerilen ayirma
mesafesi

Cihaz, yayim yapan RF bozan etkenlerinin kontrol altinda tutuldugu bir elektromanyetik
ortamda kullanilmak Uzere tasarlanmigtir. Cihazin misterisi veya kullanicisi, iletisim
ekipmaninin azami cikis gliciine bagh olarak tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani
(verici) ve cihaz arasinda Onerilen asadidaki minimum mesafeleri saglayarak
elektromanyetik karismanin engellenmesine yardimci olabilir.

Vericinin | 150 kHz ~ 80 MHz | 80 MHz ~ 800 MHz | 800 MHz ~ 2,5 GHz
6'90';%;23“ d=117p d=035]p d=0,70p

w

0,01 0,12 0,04 0,07

0,1 0,37 0,12 0,23
1 1,17 0,35 0,70

10 3,70 1,11 2,22

100 11,7 3,50 7,00

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz de, daha yiiksek frekans uygulanmistr.

NOT 2: Bu klavuz tiim durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayilma yapilardan,
objelerden ve insanlarin yansimasindan ve absorpsiyondan etkilenir.

Yukaridaki listede yer almayan bir maksimum gikis giicti dereceli vericiler igin, metre (m)
cinsinden 6nerilen ayirma mesafesi o vericinin frekansina uygulanan denklem kullanilarak
tahmin edilebilir, Iletici Ureticisine gére p watt (W) olarak ileticinin maksimum gikis glicl.
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RF kablosuz iletisim ekipmani arasindaki dnerilen ayirma mesafesi
Cihaz, yayim yapan RF bozan etkenlerinin kontrol altinda tutuldugu bir elektromanyetik
ortamda kullaniimak Uzere tasarlanmigtir. Cihazin miisterisi veya kullanicisi, iletisim
ekipmaninin azami gikis giicline bagh olarak taginabilir ve mobil RF iletisim ekipmani
(verici) ve cihaz arasinda Onerilen agsadidaki minimum mesafeleri saglayarak
elektromanyetik karismanin engellenmesine yardimci olabilir.
. 1IEC
Sikhk Makg,_m um .| 60601 |Uyumluluk| Elektromanyetik cevre
lic Mesafesi s L
MHz ™ tgst | seviyesi - rehberlik
seviyesi
385 1,8 0,3 27 27 RF  kablosuz iletisim
450 2 0,3 28 28 ekipmanlari cihaz herhangi
710 bir  pargasina, kablolar
745 0,2 0,3 9 9 dahil, ileticinin frekansina
780 uygulanabilir  denklemden
810 hesaplanmis tavsiye edilen
mesafeden daha yakinda
870 2 0,3 28 28 kullanilmamalidir.
930 Tavsiye olunan ayirma
1720 mesafesi
1845 2 0,3 28 28 =
1970 SV
2450 2 0,3 28 28 Iletici ireticisine gore p
5240 watt (W) olarak ileticinin
5500 maksimum gikis glici ve d
metre (m) olarak tavsiye
olunan ayrilma mesafesidir.
Sabitlenmis RF ileticiden
saha gligleri,
elektromanyetik bir saha
incelemesi ile
0,2 0,3 9 9 kararlagtiriimis olarak, @ her
5785 bir frekans kapsaminda
uyumluluk  seviyesinden
diistik olmalidir. ®
Asadidaki  sembol ile
isaretlenmis ekipmanin
civarinda etkilesim olabilir:
()
()
NOT: Bu klavuz tim durumlarda uygulanmayabilir. Elektromanyetik yayllma yapilardan,
objelerden ve insanlarin yansimasindan ve absorpsiyondan etkilenir.

UYARILAR!

 Bu cihaz, cep telefonu, alici-verici radyo veya uzaktan kumanda gibi diger elektronik cihazlarin
yakininda veya Uzerinde kullaniimamalidir. E§er bunu yapmak zorunda iseniz cihazin normal
sekilde galisip calismadigi gézlenmelidir.

« ic bilesenlerin yedek parcasi olarak ekipman veya sistemin Ureticisi tarafindan satilan kablolar
haricinde belirtilenler disinda aksesuar ve giig kablosunun kullaniimasi emisyon artigina veya
ekipman veya sistemin dayanikliiginin azalmasina neden olabilir.
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24. Sinirl1 Garanti

ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S cihaz cihazinin isgilik ve malzeme hatasiz
olacagini ve ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S e satis tarihinden itibaren ana
tnite icin bir (1) yil ve tiim aksesuarlar icin (i (3) ay calisacagini garanti eder. Uriin
spesifikasyonlarina uygun calismazsa ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S kusurlu
malzeme veya parcalar iizerinde tamir veya degistirme yapar. ECE TIBBI CIHAZLAR VE
MEDIKAL SAN.TIC. A.S sadece ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S den satici
yerine kadar nakliye Ucretini 6der. Bu garanti kaza, yanls kullanim,ihmal,tadilat ,malzeme ve
iscilik ile iliskisiz diger kusurlar nedeniyle ortaya cikan zararlari kapsamaz.

(0]
ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.$ BU URUNUN HERHANGI BIR SATISI VEYA &
KULLANIMINDAN DOGDUGU IDDIA EDILEN EKONOMIK KAYIP, KAR KAYIBI, GENEL GIDER E
VEYA KAYDA DEGER HASARLAR ICIN TUM SORUMLULUGU REDDETMEKTEDIR.
Bu garanti altinda haklarinizi kullanmak igin, yerel, yetkili saticilar ile irtibat kurun veya:
URETICI:
BMC TIBBI LTD., STi.
Fengyu Binasi Kule A Oda 110, No. 115 Fucheng Yolu, Haidian, 100036 Pekin, CIN
HALK CUMHURIYETI
Tel: +86-10-51663880
Faks: +86-10-51663880 Dahili 810
AB YETKIiLi TEMSiLCisi:
Sangay Uluslararasi Holding Kurumu GmbH (Avrupa)
Eiffestrafe 80, 20537 Hamburg, Almanya
Tel: 0049-40-2513175
Faks: 0049-40-255726
ITHALATGI: . .
ECE TIBBI CIHAZLAR VE MEDIKAL SAN.TIC. A.S )
Siimer Mah. Prof. Dr. Turan Giines Cad. 57AC 34025 Zeytinburnu / ISTANBUL
Tel: 444 78 96
Fax: 0212 416 58 75
www.ecemedikal.com.tr, www.respirox.com.tr
espiroX, /| @
Illf’i
MERKEZ: Siimer Mah. Prof. Dr. Turan Gines Cad. No: TEKNIK SERVIS: Telsiz Mah. Balikli Kazligesme Yolu
57/AC Zeytinburnu / ISTANBUL Sok. No:29/A Zeytinburnu / ISTANBUL
CIBALI: Zeyrek Mah. Atatiirk Bulvari 7/G MALTEPE: Bagibuylk Mah. Basiblyik Cad.
Fatih / ISTANBUL (SGK Cibali Binasi Yani) No:10/A-2 Maltepe / ISTANBUL
KARAGUL: Molla Girani Mah. Turgut Ozal Millet Cad. ANKARA: Bahgelievler Mah. Sevket Sureyya Aydemir
Karagiil is Merkezi No: 84/2B25 Fatih / ISTANBUL Sok. No:4/A Bahgelievler / ANKARA

BURSA: Demirtagpasa Mah. 2. Sabunevi Sok. No:32/A
Osmangazi / BURSA

www.respiroX.co)En.tr 444 78 96 www.ecemedikal.net

Yayin tarihi: 2 Aralik 2019
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